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INTRODUCTION

The papyrus collection belonging to Montserrat!, a
Benedictine abbey located near Barcelona, was acquired and
collected by Father Ramon Roca-Puig (1906-2001), a cleric
from Barcelona, who spent the last years of his life in this
famous abbey (1997-2001). There was already a small
collection of papyri at Montserrat?, of about 200 fragments,
acquired in 1928 by Father Bonaventura Ubach (1879-1960), a
Benedictine father, also responsible for the magnificent
Oriental treasures kept at the Museum Biblicum in Montserrat.

Roca-Puig created his collection personally, either with
the financial support of Catalan influential families or by his
own means. Apparently, he bought most of the papyri in
Cairo in the 50s of last century, through the Institute Copte
and the Societd delle missioni africane, although we know that
he also bought important pieces from an antiquary in
Lugano (Switzerland).

Some of these papyri, mainly Greek Biblical pieces,
were published by Roca-Puig as Papyri Barcinonenses
(Fundacion San Lucas Evangelista), but when he moved to
Montserrat, he wanted the collection to become Papyri
Montserratenses II. His wish was, however, not respected by
the team that started working on the papyri for reasons of
convenience. The name finally adopted was Papyri
Montserratenses Roca, which has already started to be

1 Other collections in Spain are Fundacién Pastor de Estudios Clasicos,
Madrid, 378 pieces, and Palau-Ribes, Barcelona, belonging to the Jesuits.
On the latter, see O’Callaghan (1984).

2 Mund6 (1963), Manfredi (1988).

——
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published in several volumes. The first volume, To the
Origins of Greek Stenography: P.Monts. Roca I, by S. Torallas
Tovar-K.A. Worp, Barcelona, 2006, set off the series Orientalia
Montserratensia.

In the present volume I present the Coptic Biblical
fragments, which are more than half of the total of Coptic
literary fragments. They are, nevertheless, small fragments,
often offering a much reduced text, but deserve to be edited
and contribute to the knowledge of the Sahidic Coptic
versions of the Bible. Some of them were published by
Ramoén Roca-Puig, although this is a new edition of the text,
independent from his work. The fragments have been
arranged following the Biblical order. Their physical
description is followed by their edition.

The main aim of this publication is to provide the
scholars with all the information about the Montserrat
fragments as a contribution to further study and to future
critical editions of the Coptic versions of the Bible which are
in progress. However, I have tried to compare our pieces to
other known fragments, both in order to be sure that they are
not fragments of other codices, as well as to place our text in
context, by comparing it to other versions. Since this is not a
critical edition of the texts, but only of the Montserrat
fragments, my intention is only to offer some extra
information in some parts of the text or justify the
supplements of the lacunae. The sigla used are those assigned
by current catalogues of fragments: for the Old Testament,
the Biblia Coptica project?, for the New Testament the Liste by
Mink and Schmitz4. In every chapter, the sigla are often
explained with a brief notice of the library and publication.
Otherwise, there is a reference to descriptions of the
fragments in modern bibliography. If I use other sigla in the
critical apparatus, I state their source.

The fragments are mostly parchment. Many of them
have been restored by the nuns at the Benedictine convent of

3 Schiissler (1995-).
4 Schmitz - Mink (1986-1991).
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Sant Pere de les Puelles, especially sister Maria Dolores Diaz
de Miranda. The papyri have been wonderfully restored by
Maria Victoria Spottorno, member of our research group. I
would like to thank both of them dearly for their accurate
and thorough work.

Likewise, I would like to thank full heartedly the
Benedictine community of Montserrat, especially Father Pius
Tragan, who has been so welcoming and helpful, and made
the research of the papyrus collection possible. The
Fundaciéon Abadia de Montserrat 2025, and its director Josep
Sinca, always believed in our project and endorsed it
throughout the years. A special mention has to go to
Fundacién Reale who generously financed the publication of
this series. Without the invaluable support of all of them,
these pages would not be seeing the light today.

Many people have helped me in the elaboration of this
book. Firstly, I would like to thank very specially Anne
Boud’hors, who has been my friend and master, and has
guided me so wisely into the world of the Coptic Bible. Other
colleagues have read my manuscript and helped me with
their comments and corrections: Victoria Spottorno, Stephen
Emmel and Marvin Meyer. My collaborators, Raquel Martin
and Maria Jestis Albarran, have offered wonderful support
in much of the proofreading and the preparation of the
images for the plates. Julia Sanchez has taken care of the
plates with much care. Susana Torres Prieto-Hay has revised
the whole volume and improved the English. However,
responsibility for any mistakes remains mine.

This book is dedicated to the memory of my
grandmother, Consuelo Larrucea, a wonderful woman.
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COPTIC VERSION OF JOSHUA

Joshua1,17-2,3
P.Monts.Roca Il 2 Inv. no. 1247
Plate I

This parchment fragment (H. 7,6 x W. 5,4 cm) features the
lower internal corner of a codex folio. There are traces of ruling
marked on the flesh side (0,5 cm between lines). The internal
margin is 1,2 cm, the bottom margin 1,8 cm. The layout of the page
must have been in one column of 28 lines, of which only the lower
ten have been preserved. The lost text between the end of the flesh
side and the beginning of the preserved text on the hair side
would occupy about 18 lines. The size of the column would be of
about H. 15 x W. 8 cm, which would make a quite longish page of
ca. H. 19 x W. 11 cm. It cannot be stated whether the page had
contained one or two columns. The hand is Greek uncial with
boulets in some letters, thin and very regular. The height of ten
lines is of ca. 5,3 cm.

Other copies of Joshua are:

sal8 (Jos. 1, 6-24, 33), Dublin CBL, Nr. 1389 and Genf BODM,
Papyrus Bodmer XXI, is a fourth century papyrus codex
containing Joshua and Tobit, ed. by Shore (1963) and Kasser
(1963). See also Browne (1977).

sal9 (Jos. 1, 1-24, 33 with lac.), London BL Add. 17.183, is a Coptic-
Syriac palimpsest of the seventh century, ed. by Thompson (1911).

sa20 (Jos. 2, 13 - 24, 31 with lac.), Moskow Pushkin I, 1, b, 648, ed.
by Elanskaya (1991 and 1994), Neaples, BN Ms. IB.1, fasc. 343, fols.
1-8, ed. by Amélineau (VIII, 1886) and Ciasca-Balestri (1885), Paris,
BN Copte 129, 1, fol. 99-102 ed. by Maspero (1897), Wien, ONB, K
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9388-9390, ed. Wessely (1914), is a Joshua-Tobit parchment codex
of the eleventh century (other parts of the codex in other
collections contain Tobit), see Schiissler (1995-) sa20.

sa39% (Jos. 7, 1-3) New Haven YU, P.CtYBR inv. 1782, is a sixth
century papyrus fragment containing a writing exercise. See
Emmel (1990) and MacCoull (1989).

sa 108L (Jos. 5, 10-12) Rome BV Borgia Copto 109 cass. 23, fasc. 99,
is a bilingual lectionary. See Amélineau (1886-88: VIII, 57); Ciasca-
Balestri (1885-1904: 1 148).

None of these fragments seems to belong to the same
manuscript as our fragment. Only sal8 and sal9 provide a parallel
text with which we can compare it. The text seems closer to sal9,
and variants, such as those on the hair side of our manuscript,
give prove of two quite different texts. For two versions of Joshua
see Kasser (1963).

Flesh side

1 [INIENNO[TTE WOITE NM] Jos.1,17b
MK RAT[A0€ ENTAYWOITE MN]
MOTCHC [ITPOME A€]
ETENYNA[AQE AN EPOR AT W]

5 TETENY [NACOTM AN]
NCA NERW[AXE RATAOE]
ETRNAQW[N ETOOTY]
MAPEYMO[T dAAx TWK]
ATW NCGM[GOM® ATW]

10 THC NWHPE [NNATH]

1 MENNOTTE sa 18 NMNOTTE gr. o Oecoc Nuwv 2 sal8 KaTa ©6€ ON
ENEYWO[OIT NA 4 sal8 eTNNAPAT[COITA NCOK: aT® NYTMCOTM
gr. amelOnon ... un akovon 7 sal8 AMOC €ETOOTY
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Hair side
1 [OTWH NGI] QENPW[ME] Jos. 2,2
[NT€ NUWHPE] MITIHA €
[MEWTITRAQ " ATW® AYx0 Jos. 2,3

[0% NoT Ippo] NeIEPIX®
5 [TexAY NOplaAt €Yx®
[MMNOC X€ ANI] NNpWME
[ETICA NBOA N]ENTATES €
[QOTN ENOTI|HEI NTET
[WH NTATIESI TP ETPET
10 [MEWT NMK]2Q" &ATW® TE Jos. 2,4

3-5 aTW AY=0[0T NGT NPPO] NQIEPIX® sal8 ATIPPO NQIEPIXW: K00
6-7 NNPWME [ETTCAO NBOA NIENTATEI sal8 NPPWME ENTATElI 8 salS
NTEIOTWH gr. v vukTa 9 ETPET[MEWT] sal8 EMOTWT 10 aATW®
TE[CQIME] sal8 ATEECYIME

In flesh side 2 I have supplied the lacuna according to sal9, which is closer to
our text, though sal8 provides a different text. In general, the text of sal9 fits
into our lacunas better.

Hair side 1-2 QENPWME NTE NWHPE is the reading of sal9, while sal8 reads
oNpwMe QNNWHPE. Again, I follow the closest text in supplying the lacuna,
but leaving the question open.

2 sal8 x€ AQNPWME QNNWHPE MNIUCPAHA ATEI EIEIMA ENTATES
N[TE€] EMOTWT MITETRAQ. The construction is different in both texts. Our text
probably presents the construction of sal9: X€ ATES €Q0TN EJEIMX
NTEIOTWH NGI 9QENPWME NTENWHPE MITICPAHA EMECWTITRAQ. Some
Greek versions include tnv vOkta probably because at the end of v. 3 the
sentence is quite similar.

5 1exay has been supplied for the same reason as above.
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A COPTIC PALIMPSEST OF 2 SAMUEL

This peculiar group of parchment fragments was
scattered through the boxes of the Roca-Puig collection!. The
parchment folios seem to have been deliberately torn apart,
probably because of the magical — and hence heretical —
contents in the second use of the parchment. Apparently, the
text was originally copied on a number of folios containing 2
Samuel? in Sahidic Coptic, and the folios were reused for a
magical text’. The six folios we have partly reconstructed
have been sewn to each other on the upper and lower
margins of the page to create a long narrow parchment
surface on which the magical text was written on the flesh
side and, in one case, on the hair side. If our reconstruction is
correct, the assembled parchment must have been over a
meter long. One of these pages was later inscribed again on
the hair side with black ink.

Subsequently, the six parchment pages were torn into
small fragments, none of which is preserved in its entirety.
The flesh side and the hair side are distinguishable by color.
The page dimensions have been determined on the basis of
the preserved total length and width of pages 3 and 4: ca. H.
21,5 x W. 16,5 cm in two columns of ca. 31 lines, 6-7 cm wide.
There are no traces of ruling or pricking. Occasionally, the

1 Except for one fragment which was fortunately identified by chance at
the Palau Ribes collection in Barcelona, see below.

2 In the Septuagint this Biblical book is referred to as 2 Kings.

3 Other examples of the use of Biblical texts for palimpsest magical texts:
Emmel (1990: 17-22), Meyer (1996).

——
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margins have been cut, and thus the pages’ measurements
cannot be established with certainty (in those instances
where they are preserved, we have given the pertinent
measurements). This also means that the dimensions of the
page given above are only approximate. The space between
columns is 10-16 mm.

The scribal hand employs a very regular and elegant
Greek uncial script. The height of ten lines is 6,5 cm. Margins
are regular and usually justified, except for a few cases
where the writing runs one or two characters into the
margin. Apparently there are no superlinear strokes or
punctuation marks, but there are frequent instances of
dihaeresis with the i. The M is made with three strokes and
has a rounded central part, and p and 4 extend under the
line. In general, all characters have a similar width. Vertical
strokes are slightly thicker than horizontal strokes.

The text of 2 Samuel in these pages begins in chapter 9
and continues intermittently to chapter 18. Our folios 1 and 2
contain, respectively, 2 Samuel 9, 11 - 10, 9 and 10, 9 - 11, 1(4).
Two folios are lost following this, and they contained the text
of 2 Samuel 11, 4 - 12, 1. Our folios 3 and 4 contain 2 Samuel
12,1 - 12 and 12, 13 - 24 (26). Ten more folios are lost after
this, and they contained the text of 2 Samuel 12, 26 - 16, 10.
Our folio 5 probably contained 2 Samuel 16, 10 - 23, but only
16, 16 - 17 and 20-21 are preserved in a small fragment of this
folio. Four folios must have contained the text of 2 Samuel
16, 23 - 18, 18. Finally, our folio 6 contains 2 Samuel 18, 18 -
28%. The text before chapter 9 must have occupied 16 folios,
i.e. two quires of eight folios each. The text after the last
word preserved must have been written in about 15 folios.

4 sall9, 1-2, Vienna K2855 is a palimpsest, 2 cols. 6-7 cm. wide. 6t cent.
ms. It contains 2 Samuel 11, 1 - 10 and 13, 28 - 14,6, which are missing
from our codex. See the description by Till (1940: 10) and (1937: 175-237,
esp. 192). The 2 Samuel text coincides with our missing passages, but it
does not come from the same manuscript. The hand is not the same, and
moreover, the text of 2 Samuel is not underneath but above the original
writing of the manuscript.
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Altogether, 2 Samuel could thus have been written on 53
folios with this layout.

Our four first preserved sheets are probably folios 1, 2,
5, and 6 of a quire of eight folios, where flesh and hair sides
face each other, beginning the quire with the hair side out.
The two last folios and one whole quire were lost after these,
and our folios 5 and 6 are folios 1 and 6 of a quire also
starting with the hair side out.

The text of 1-2 Samuel was edited by Drescher?, who
offers a transcription of the complete version in the Pierpont
Morgan Library (codex M = sa25), with variants from all the
known fragments. In some places our text is closer to the text
of codex A (sa24.11-19, Paris and Vatican), although there are
also readings closer to M¢.

a.25a9,11-10,9
P.Monts.Roca 11 3
Plate II
Inv. no. 1098 (a. H. 5,3 x W. 12 cm; b. H. 4,8 x W. 4,1 cm) and
645 (H. 9,4 x W. 12,4 and H. 3,4 x W. 3,4 cm)

These six fragments belong to one codex folio which
had been sewn to a different one (see below c). It features a
magical text written on the flesh side which continues from
the page sewn above, and another text written in black ink
on the hair side. This black text hinders the reading even
with UV lamp. There is a gap between inv. 1098 and inv. 645
of about 12 lines.

5 Drescher (1970). There is also an incomplete version in the Borgian
Library edited by Ciasca-Balestri (1885-1904: I 165-216).

¢ For other fragments, see Schiissler (1995-) sa23.4 and sal19.1-2, and
Drescher (1970: ix-xiv).
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Hair side
Col. I (1098a)
(ca. 2 lines missing)

[IPPOIQWN[AMOOT]
[NTOJOTY ATIE[Y QAQAA]

5 [T TElO€ €Te[pE] 2Sa9, 11
[TTE]KQMOA[A]

(ca.12 lines)

(645) 11€ HMRAR A 2529, 12
20  [MeM]bIgocoe
[MEM]DIBOCOE 25a 9,13
[A€] NEYOTHQ 9N
[OTAH]MN €8O[A x€]
NE[JOTWM NOT]
25  O€Il NIM QIXN]
TET[PATIESA M]
TIPP[O NTOY A€]
NETGAIAE e N]
T.€‘:](.)['6'€[)HT€]
30 CNTE Q\[C[H(D]’[G] A€ 25a10, 1
MNN[CA N&T &9]
End of column. Col. II has virtually disappeared.

Flesh side

Col. I (1098b)

1 [+1QTHT €pP[OC AATE] 2Sa 10, 3
[IA] A€ NTXA[YTNNO]
[0T] NNEYQ[MQAA W]
[POK €x]f ANIT N[TITOAIC]
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[€EFQTHT €POC] AT® [ANN]
[ON 2421 NNEJQMOA[A N]

(ca. 18 lines missing)

[NTETNKET|THT

[TN Wapor aw]w N
T[EPOTNAT] NG
NE[WHPE NAMMIDN
x€ [ATAI WIE NIGI
NA[JTAAOC NAIAT
€I[A AT X007 NGI]

25a 10,5
25a 10, 6

2-3 NTAYTNNOT M AYTNNOOT A TP NTAYTNNOOT

Col. II (1098a)

1

(645)
18

20

25

[NWH]PE NAMMON
[ATMIICO0T NTC[T
[PIX AN Q]pWwOB €[]
[NO€EP] TBX C[NAT]
[INIPAPAT[OT ATW]
(MPPI0O MITX[MAAHK]

(ca. 11 lines missing)

[DTCEPMAAY] €BOA
[ENTOAT|MOC @[]
TN JIPO NTITA[H]
NCOTBX MN 9p[®]
08 ATW EICTW[B]
AN NXJMAAHR M
[ATAXT NETQINT
[cwwe NTe]peY

25a 10, 6

25a 10, 8

25a10,9

23
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[NAT A€ NGI| Iwa8
[XE ATAQEPA|TOT
€P[OY NJQO 21 Q0
ENOATIMES IAMAY
30 elnca] enca ag
[CWITT] €B0OA 9N
(end of column. Continues in 604)

20-21 NCOTBX M NTCTPIX NCOTBX Gr. Zuvowx ZovPa 22 aTwW M
MN 23 AN NAMNXAHK M NaMAAHRK A€ Gr. Maaxa, B = Vaticanus
ApaAnk 30 €NcCx A €Inca M encagica.

b.25a10,9-11,1

P.Monts.Roca 11 4

Plate III

Inv. no. 604 (H 20,3 x W 14,5 cm) and no. 1235 (H7,9 x W 7,4
cm)

These are seven fragments which belong to the
following page of the Samuel codex. Both columns are visible
on the flesh side. The magical text was written on the hair
side, unlike the other pages. Again, the magical text is in the
opposite direction to the Samuel text. It also preserves a
small part of the sewing (a bit of thread) and a fragment (of
about H. 1,1 x W. 2,8 cm not inscribed) of the page that was
joined to it on the top margin to the right. There is only one
line of text missing between the previous page and this one.

Flesh side

Col. 1

1 MIUHA aT2Q€] 25a 10,9
PIATOT] OThE TCT
pIx [IIREJENCETTE 25a 10, 10
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AE M[ITA]AXOC &9
TAAT €[QPIAI ETGIX
MITEY[COIN aTA
QEPATO[T Q]WOT
0wBE N[WHPE] NAOM
MWON €[pe 10AB]

Z[W M]MOC [NN&]
TEY[CON X€ EPWAN]
T[CTPIXN GMIGO[M €]
QOTIN €O €[TETNNE]
[+ NTIOO[TTHTTN NA]
MA[I EPUWAN]
NWH[PE AE NAM]
MAON [GMGOM €]
QO0TN [EPOK ANON]
QWWN TN[NXT NT]
OTN NAMN[AR TOK]
NTETNGM[GOM]

€TBE TIENA[AOC]

AT ETBE [MITOAIC]
MITEN[NOTTE]

ATW J[XO0]

€IC YNA[EIPE M]
TIATA[OON NaQpaY]
[ITW[X8 A€ MN TTANOC]

(ca. 3 lines missing)

25a 10, 11

25a 10, 12

25a 10, 13

25

3 [ITKE]JENCETTE M NMKeECEENE 16 NIWHPE A NIWHPE M NpWME Gr.

vLoL

Col. II
1

[ATGWTIT 9] TEYQH

——

25a 10, 13
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[NWHpPE A€] QWOT 2Sa 10, 14
[NOMNMNON] NTE
[POTNAT A€ A|TCT
5 [PI& GOTIT ATA0] QW
[0T Q& Q0 N
[BICX 2ATBWK €]Q0T[N]
[ETITOAT]C T8
A€ AYK[TOY] €B[0A]
10  QIPWOT [NEWHPE]
[NXJAADN 2YJ
[€QpAI EOTAHM TCT] 25a 10, 15
pIX A€ [NTEpEC]
NAT X€ [ATGWTIT]
15  QIOH M[JUHA a7]
CWOTQ [€QOTN]
EN[ETEPHT]

(ca. 13-14 lines missing)

8-9 IWAB AE A IWAB A€ M Iwa8 9wwy 10 QIpWOT A QIpWOT M
oN

Hair side
Col. 1
1 OPAAN[HC €QpaT €A] 2Sa 10, 17
AM & [TCTPIA AQ€]
PAT[OT OTBE AA]T
EIA [ATTIOATME]T
5 NAMNNY 2TW TICT 25a 10, 18
PIX A[CCWTI]
QIOH [NAATEIA ATW]
[AATEIA AYMOTOTT]
€60A Q[N TICTpIA
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10  [ENYTO]OT <-WE N[Q]

(ca. 10 lines of illegible text and 11 missing)

1 €egpar A €9pal M &Yl €gpal.

Col. I
1 MI[I €B0A NNp] 2Sa 11,1
PWO[T AYX007']
NGI AAT[EIA NIW]
2B ATW [NEYQM]
5 90AA ET[NMAMNAY]
AT JI[THA THPY]
ATT[AKO NNJEWH
PE NAMMON
A[TW ATGW QIPEN 9p]
10 [X]BN[O AANTEIA A€]
[NEYQMOOC QN ©TAHM]

6 ATW M MN.

c.25a12,1-7
P.Monts.Roca I1 5
Plate II
Inv. nos. 1236, 1231, 1238 and 645

These ten fragments have been gathered together under
four inv. numbers and they feature part of a codex page (H.
22,5 x W. 14 cm) sewn to the upper part of a different one (ca.
H. 11,5 x W. 12,2 cm). (The connection is inv. 645 with inv.
1238. See fol. 1).

The flesh side of both pages was used for a magical text
written with brown ink. There is a picture of a human figure

——
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on the upper part and smaller one on the lower part of the
whole. The hair side of inv. no. 1236, inv. no. 1231 and inv.
no. 1238 has not been used, but the hair side of inv. 645 has
been written with black ink, which could lead us to think
that the parchment was torn apart before being used for the
second writing on the hair side. The text on the hair side can

SOFiA TORALLAS TOVAR

be read quite easily, but the UV lamp is often necessary.

Hair side (inv. no. 1236, inv. no. 1231, inv. no. 1238)

Col. I
1

10

15

22

25

QOTN JTEXAY NAY
XR€E ENEOTN POME
CNAT 9N OTTIO

AIC 0T OTPM

A0 TIE TIKEOT [A]
A€ OTQHKE TIE
[IIPMAMXO MEN [N]ET
[N]TAY MMAT N
[0ENOQ € NECOOT MN
[oNOQE NEQOIOT €
[NAWOT EMATIE
[MQHKE A€ 9W]WY
[NEANTY AX]AT M
AT NCX OTIQINS
[B€]

(ca 6 lines missing)

[AN NEYREWHpIE
[EBOA QM TTEYOEIRK
[DTW® NECCW] €BOA
[QM TIEYAITOT] Nece
[NKOTK] 9N ROTNY

——

25a12,1

25a 12,2

25a12,3



Biblica Coptica QX 14/11/07 11:13 Pagina 29 $

30

1 [€]Q0TN A N&Y €Q0TN M €Q0TN NaY
10 A 9NOQE NEQOOT M QNAQOOT

A€

BiBLICA COPTICA MONTSERRATENSIA

[ecO NaY N]©€ NOT
[Weepe OTIPMN
[GOEIAE A€] AYET €
[PATY MITIPAMNO
[2Y]Goerae epoy
AYtco exI

NMEYATTOT aTW®

Col. II
1

10

15

20

€80A [N NEYTB]
NOOT[€ NECOOT]
ATW [€B0A 9N NeY]
€900([T EWWWT]
ENMWMMO [NTAY]
GOEJAE NT[AYEI NaY]
AYYJ [NTEQIAI]

B€ NITPWM[E NQH]
KE AYTAMI[OC M]
TIPWME NTA[YET]
WAPOY NT[ETNOT]
A€ AATEIA AYG[WNT]
9NOTNOG NO[p]

TH ENPWME [NTAY]
€IPE MITAT TI[€EXE A]
ATEIA AE €Q[0TN]
ON AOAN X€ Y[ONQ]
NGI MXO0€IC X[€ I
PWME [NTAY €IpE]
MITT YM[TTW X MIT]
MNOT AT[W TEQIAI]

——

25a12,4

25a12,5

25a12,6

29

6 A€ Mom. 7MeN M
25 TeYyaroTtr M
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BE NYT[adAC NCaWY]
NKWE N[COIT €B0A]
XE AYEI[PE MITET]
25  W[ax]e M[JTEYTFCO €]
9 [HKE] IMexXE [NaO] 25a12,7
[DN €Q0TN 9N AAT]
[EIA X€ NTOK]
TTE [TIPJWME [NTAYEIPE]
30 MITEIQ[Wwh TE]
NOT G€ [NaJ] N[€]
TYXR® AMOOT

4-5  MNTIWMAMO NTAYGOEIAE NTAYEl NAY A MITWMAMO
NTAYGOEIAE €POY M MITPEMNGOEIAE NTAYESN NAY Gr. tw Eevw
odolrtopw eABovtL mpog avtov 11 WaAPOY M NayY 15 NTaYEIpE
ANTXT M NTaYEp NI 17 9N 0N M 9N 20aN A 9N NaOAN
23 N[CWIT A NCWIT M om. Gr. emtanAaciova

Flesh side
Col. 1
1 NGJ NX0€IC IMTNOTTE 25a12,7
MITTHA X€ ANOK Jte
[NTOITIXQC[K €]
[TPERPPIPO EXM
5 [TUHA DATW] ANOKR
[ITETNOTQ]M MMOK
[N]TO[0Y] NCAOTA
[2T® XITH[NAK] AITHI 2Sa12, 8
[MT[€]I.{[AO€I]§Z b\'ZS'(.D
10 [NEQTOME MITERROE]
[IC XITAALT €QPAI]
[E]JROTOTNT b\l‘f NAR
[ON] .N\]'[l-[l )r\]'[ll-[?\ MN

——
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20

25

30

Col. II

BiBLICA COPTICA MONTSERRATENSIA

[10T]AXN AT[W €Wm]
[T€] N&J CO[BEK +]
[N&O|TWQ €EXWOT
[NXIK KA[T] N[XIE[T]
[B€ 0T GE] AKCE W[Y]
[MWaz€e AIRO0ENC]
[ETPEKEIPE] ATUITO

[NHPO|N QaNX[BAA OFP]

[1aC] IeX[eTAIAS
0C AKPAQTY
[NTEICHYE [ATW] TE
[YCQIME AR]XI

[TC N&AK NCQIM]E
[NTOY QwwY] &K
[MOOTITY ON T
[CHYE NINWHpE
[NAJM[MION Te
NOT G€ NNe T

[CH]Ye NHX [€80OA]

M TIERH[I NW]X €
NEQ €B0A [x€] &K
COWT ATW [AKXI] NOI
[M€] NO[TPIXC]
[IJEXETAMIOC €T
plelcwmne N[aK]
[NC]QIME [X€ NAI]

(ca. 14 lines missing)

A€ TNAEIPE MITES]
W[AXRE MITATO €]

——

25a12,9

25a 12,10

25a12,11

25a 12,12
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25  BOA [MIUHA THPY]
AT NAQ[PAY] M
[JIPH JIEXE AAXT]
[EIA NNAOAN X€ Af]
€pNOBE [€Nx0]

30  €IC [JTEXE NAOAN €]
QOTN QN [AATEIA]

1 NN€ TCHYE NHX QM JIERHI M NNE TCHYE €pBOA MNIIEKHI A
NNE TCHYE A0 QM JIERHI. Gr. ovk amooTnoeTal

d.2Sa12,13-24

P.Monts.Roca I1 6

Plate IV

Inv. no. 1230 (five fragments and measure ca. H. 16,4 x W. 12
cm), 1250 (H. 3 x W. 10 cm), 1227 (H. 4,7 x W. 7,5 cm), and
1228 (H.7,5x W. 5,2 cm).

These seven fragments belong to the same codex folio
and feature the upper art of two columns. We have the
internal (1 cm) and external (1,6 cm) margins preserved, and
probably the upper margin (ca. 1,8 cm) as well, although it
has probably been cut or torn when sewn to the other folios.
The intercolumn is ca. 1,6 cm. No traces of ruling or pricking.
Inv. no. 1227 and no. 1228 feature the external margin of the
folio, and the last and first letters of the column. Inv. no. 1227
is the upper part of the column, since it features line 1 and
the upper corner. In opposite direction to the Biblical text,
there is a magical text with the picture of a cross. Under inv.
no. 1230 there are five fragments which belong together and
feature the internal margin and upper part of the folio. Inv.
no. 1227 and no. 1228 fit on the external margin of column
one on the flesh side. The other fragment, inv. no. 1250, is the

——
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lower part of the folio, containing the last lines of col. II of
the flesh side, I of the hair side. It has been written on the
hair side with black ink, the same hand as 1098, while the
hair side of 1230 has no text written above the Biblical one.
The flesh side of all fragments is washed and reused for the
magical text. Inv. no. 1227 and no. 1228 feature a partial
figure of a cross. The text can be partly read with a UV lamp.

Flesh side

Col. 1

1 XE TNIXROEIC dYYT
MMA[T] MITEK[NOBE]
NCNAMOT [AN] ITAHN 2Sa 12, 14
N OTCW[N]T: &Kt

5  NOTGC AWaxe

M[ITXR0€EIC QINITES
W[AXE ATW]IIKE
WHPE NTAT]XTTOY
N[&K ¢NJOTMOT
10  [eYEMOT NAOAN] 2Sa 12,15
[A€ AYBWK €QPAI]
[ETTEYHI] DTW TT
[ROEIC AlYTTATA
[CCE MITIWHPE KOTI
15  NTAOIMNE NOTPI
[AC XTTO]Y NAATEIA
[DYPWRT eNWWNE

(ca. 14 lines missing)

Col. II
1 [OTEM OEIR NJMAMAT 2Sa 12,17

[DCWWITE AlE M

——
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[JIMEQCAWY N]
(00T WHPlE RKOTI
5 [DAYMOT AT |ON
[QMQAA NAATEIA
[DTPQOTE E]TAMOY
=€ [& MWHPE KOJTT 25a 12,18
MO[T €EAT 200C]
10 NNETEPHT x€]
€IC [QHHTE pW]
€PE [MWHPE ROTI]
ONQ ANWA[XE N] (1227)
AR&Y &TW] ATTEY
15 CW[TM] ENMENQPOOT
TENOT GE ENN&
ZR00C NaY NaW
NQE x€ & NMUWHPE
KOT i [MOT NYTW]
20 OTN [G€ TENOT]
NYE[IPE NAN Q€EN]
TE[600T ATW]

(ca. 7 lines missing)

30 € AYMO[T AATE] (1250) 2Sa 12, 20
IA A€ AYTWOTN

Hair side

Col. 1

1 [€BOA QM TIKAQ] &Y 2Sa 12, 20
[ZARMNEY 2TW Y]
[TAQCY a9t QIwlwy
N[NEYQO0€EITE Y] (1228)
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5 BWK [EQOTN ENHI]
MITX[0EIC AYOT]
WW[T N&Y 270 a9
[BWK €EQOTN ENEY]HI
[DYOTEY |AQNE
10 [eeN O€IRK NalY €
[OTWM ATR OJEIR 9
[PWY 2GOTW]IM
[NEYIEMQAA A€ TTE (1227) 2Sa 12, 21
XAY NaY x€ 07 Ie
15 MTOW MAITEIWX
X€ NTAOKAAY €ThBE
TIWHPE WHM €
TI €JONQ NER
[NHCTETE] ATW
20  [ERPIME €E]JRO N
[OTWH NPOEIC NT]
[epe MWHPE AlE KOT
(about 6-7 lines missing)
31 K€ ENE NExO (1250) 2Sa 12, 22

6 MIIXO0EIC AYOTWWT A MNIIXOEIC AYOTWWT M MITXO0€EIC
AYNAQTY A4OoTWWT Gr. mpooekvvnoev avtw 16 €TBE A €TBE M
€TBE 0T 17 WHMN AM ROTI 19 oW A oW M om.

Col. I

1 [e1C] Na NI NTE 2Sa 12, 22
TIEWHPE KOTI W
NQ TENOT AE & 2Sa 12,23

NMWHPE KOTI NOT
5 €TBE 0T [GE ANOK]
[+NANHCTE]
[T€ MH +NAW]
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KT[0Y ernerca NJ
XRIN E[ITEINAT]
10 2NOR [€INXBWK]
[epATY NTOY] NY
NAXK[TOY &N €ler
NI RN [€NE]INAT
ATW® AX[TEIA] DY 2Sa 12, 24
CACIA Bepcagee
15  TE€Y CQ[IME ATW]
AYB[WK €QOTN]

(ca. 15 lines missing)

1 N& A N&A M NaNa. 7-8 $NAWKTOY A +NAWKTOY M +NACTOY.
11 M NTO4Y A€ 12 XIN M NXIN 13 paragraphos on the LH
margin 13-14 a4CACIA M agceacea

e.25a 16, 16-17

P.Monts.Roca 117

Plate V

Inv. no. 1239 (H. 3,8 x W. 7 cm)

This fragment features the margin, probably external,
of a folio. The flesh side has been used for the magical text,
written in the opposite direction. The flesh side is hardly
readable, while the hair side can be read easier.

Hair side
Col. I

1 [2BJECA[ALM JTIEXE XOT] 2Sa 16, 16
[cer NaBleCAAWM
[X€ M]XAPYWNQ NGI

——
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[IPPO TTjEXE ABE 2Sa 16, 17
5 [COAWM QN XOTCIES

2 aBleCcaAwM M ABHCAAWM Gr. ABeooaiwy, APecAwu Luc
ABecaAwp 5 M€QOTN 9N

Col. II

1 QOTN K€ O[TIIETEN] 2Sa 16, 20
[NaAAY JEXE AXI] 2Sa 16, 21
A0DEN [NABE]

COA[WM X€ BWK]

f. 2Sa 18, 18- 28

P.Monts.Roca I1 8

Plate VI

Inv. no. 643 (ca. H. 17 x W. 17 cm)

This group of six fragments belongs to the same folio
of the codex, containing 2 Samuel 18, 25-27. The flesh side
has been reused for a magical text with a colored and much
ornated picture of a human figure inside a globular frame
and many typical magical words and pictures. The Biblical
text underneath it is hardly legible. However, the hair side
again is much easier to read, since the writing has not been
successfully removed and nothing has been written upon it.
It has been badly torn, like the other pages. Some stripes are
missing, and thus significant parts of the text have been lost.
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Flesh side
Col. 1

MAMOC [X€ TAIP]
PO ABECAAWA [€]
BOA Z€ [29]200(C]
15  [x€ AN WHPE WO
MEETE ETEYPAN.
AT® ATMAOTTE €
[EYPAN EXN TEC]
20  [TTAH EATMOTTE]
[epOC € TGIIA N
[ABECATAWM
(W €QpaT ENO]
[0F NQOOT ATW]
25  [AXIMAAC] T HPE
[NCAAWK] TTE
[xaY NIWDB] x€
[FNATIOT NTAXI]
[OT® MITPPO XE€]
30 [& JUROE]IC €p
[EYQAIT MN] NeY

13 2BECAHAAOM M ABHCAAOM TE

Col. II
(15 lines missing)

OW[T NIOXB ]

81 [€BOA QITO]

OT[Y AXIMAAC A]
€ NM[WHPE NCAAWK]

——

25a 18,18

25a 18,19

25a 18, 22
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25

30
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[DYOTWUWB €YxW]
MANOC N[IWX8]

XRE RAAT TAIIWT

[QW] AN XOTCI

TIEXE [WAB NAY

[x€] €TBE 0T NT

OR EKNAJIWT T€
[N]JOT TIAWHpPE
[DMO]T GW K€ NTK 2Sa 18, 23
[0TWOITEWK XN

[ex1 NEIO]TW
[NOJTQHT NAR &N JT€

22 TANOWT M NTANIWT 29 8WK M NTOT Gr. TOQEVOLLEVW

Hair side

Col. 1

15 [PWME EYIHT OT 2Sa 18, 24
(D&Y €gyMmoo]We €
[pO(] TTECK]OITOC 2Sa 18, 25

20

25

30

[A€ YW €60A ]
[YTaMe MPIPO [e9]
KW MMOC XE€ OT
POME TIE MATAANY
ATW [ITPPO] Nesxny
XE EWXRE OTPW
MEN OTWT JIE

OTN OTW 9N TeY
TAJIPO: QNOT[JIWT]
A€ NE‘-]T[I—_[[T €]

2HN €POOT &ATW 25a 18, 26
JNIECKOITOC &9

39
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NAT EKEPLME
25 0N M OTEN 29 QHN M €QOTN.

Col. II

[NO€] ENTGINIT[WT] 2Sa 18, 27
NAXINAAC TTW
[HPlE NIAAWK JIE
15 [x€ NMPpPO] x[€ 0T]
POME ENANOT(Y]
JIE TI&T ATW €Y
NXEI MN OTW® €
[NANOTY ATW ] 2Sa 18, 28
20 XIMAAC aYww [€]
BOA [EYXRW MMOC]
[EQOTN] QM TI[PPO]
R€ FPHN[H ATW AYIT]
A0TY ENMKAQ QIOH MNITIPPO
25  AYOoTWW[T €YxW]
MNOC [XE YCAAMAIAT]
N[BT IIXO0€EIC TEK]
[NOTTE NI NTAY]
WP[Y €EQOTN NN]
30  PWMNE [ETMOCT]
€ EN[TETGIX]

14 SOAWK M CAAOK. Gr. Zadwk 31 NTETGIR? M NENTETGIX
Gr. v Xewa avtwv
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Other fragments

There are some fragments which probably belong to
the same manuscript, but due to the difficulties in reading
the palimpsest, the text contained in them cannot be
identified with certainty.

P.Monts.Roca inv. no. 728 (H. 12,5 x W. 6,6 cm)

Two matching fragments. They feature the central part of a
folio, with intercolumn, without margins. The magical text is
written on the flesh side with brown ink in the opposite
direction to the Biblical text. The magical text in this
fragment is not only Coptic, but has some Arabic words as
well.

P.Monts.Roca inv. no. 1229 (H. 2,5 x W. 6,5 cm)

This fragment is apparently the upper corner of the page
with the page number on both sides, JIT on the hair side and
A on the flesh side. It only has a couple of lines from the
beginning of a column on each side.

P.Monts.Roca inv. no. 1233 (H. 9,7 x W. 17,3 cm)

This fragment features the upper margin of a different folio
of the same codex. It has also preserved the thread from
when it had been sewn to another folio. The LH margin (on
the hair side) is preserved in about 9,7 cm and has some few
letters of the first four lines. The rest is gone. The flesh side
has a magical text written on the Biblical in the same
direction, as opposed to the other fragments of our codex. On
this side, just a few letters of the endings of the lines of the
second column are preserved.
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P.Monts.Roca inv. no. 1237 (H. 5 x W. 9,5 cm)

This fragment has lost the four margins and features the
intercolumn of a folio. The magical text is written on the
flesh side opposite to the Biblical text. The hair side has not
been reused but it is only readable with UV light.

P.Palau Ribes inv. no. 96 (H4 x W 9,1 cm)

The hair side features two fragmentary lines on each column
and the flesh side, three lines. The upper margin is
preserved, ca. 18 mm. There are traces of sewing.
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THE COPTIC PAPYRUS CODEX OF LAMENTATIONS

Lamentations 1,19 - 3, 28
P.Monts. Roca I1 9 Inv. no. 530
Plates VII-X

Under the same inventory number, there are twenty-
one papyrus fragments of three folia of the same codex,
which apparently contained, at least, the Sahidic version of
Lamentations. The pages were written in two columns, of
about 25 lines per column and 11-15 characters per line. If
preserved, the lower margin is about 5 cm, the external
margin is 3 c¢m, the internal margin is 1,8 cm and the
intercolumn is 1 cm. The written surface of the column must
have been about 18 x 7,5 cm, which altogether makes a page
of about H. 26 x W. 21 cm.

The text of Lamentations (Lam 1, 1-18) preceding our
first fragment would fill two lost folia. Between our pages 2
and 3 there was one containing Lam. 2, 15 - 3,7.

1. Fragments A, G, I, K belong to our first folium, which
contains Lam. 1, (18)19 - 2, 5.

2. Fragments D internal column and E, H, C external column,
belong to our second folium, containing Lam. 2, (6-7) 8-15.

3. Fragment B, ] and N belong to a third folium, containing
Lam. 3, 8-27.

The hand is elegant, regular, bilinear, though it breaks
the bilinearity in some cases (o, p). The modules are regular.
Some letters feature serifs. M is trilinear. The line ends are
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not justified, though we have few examples to be sure about
it.

The text of Lamentations has been recently edited by
Feder (2002). The basic text he uses for Lamentations is the
Bodmer-Mississippi codex (Kasser, 1964), but there are other
fragments, some of them relevant to our text.

sa 42.16, Feder 826 (Lam. 5, 9-22) Paris BN Copte 129.3 fol.
186. Maspero (1892: 248-249).

sa 43.12, Feder 827 (Lam. 4, 2-20) Wien ONB K 9630. Wessely
(1917: nr. 268 a/b).

sa 49, Feder 822, Bodmer Mississippi Codex. Kasser (1964).

sa 113ex, Leipzig AMU Inv. 1652 Ostrakon. Hodak - Richter -
Steinmann (1999).

Feder 801 (Lam. 2, 17 - 3, 24) BN Copte 129.3, fl. 163-168.
Maspero (1892).

Feder 802 (Lam. 4, 12-16; 4, 17-21; 4, 22 - 5, §; 5, 9-19) Wien PS
K 7062, 2715, 2714a/b. Till (1937: 16-17, nr. 56 and 58).

Feder 806 (Lam. 2, 21 - 3, 1, 5-8; 3, 13-17, 19-23) Manchester
JRL Suppl. 3. Till (1952: 442-444).

Feder 808 (Lam. 2, 19-21, 22 - 3, 4; Lam. 3, 6-18; 4, 5-8, 9-12; 4,
13-15, 16-19) Florence, Istituto Papirologico Vitelli, PSI inv.
C35. Donadoni (1952: 403-6).

For the lectionaries, see Feder (2002: 40-46). Only one
is relevant for us, L80 (Lam. 1, 20 - 2, 1) Wien PS K 9685-9690,
Till (1940: 40, nr. 172).

There are Fayyumic fragments edited by Quatremere
(1808: 228-253), Bouvarel-Boud hors (1987), Diebner - Kasser
(1989: 179-239).

1. Fol. 1 Recto Col. I

Plate VII

The space between fragments K and A must be of about 5
lines.

Fragm. K 3,6 x3,6 cm. |
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Lamentationes 1, 19

1 [RwP] (vacat)
[DIMOTTE] ENA[ME]
[PATE N]TOOT A€ [AT]
PLAAMIMOI NA[OTHHB]

Fragm. AH.10xW.7,6 cm. |
Lamentationes 1, 20. End of Col. 1

1 [PHC] (vacat)
[DANAT|ITX0€EIC Xx[€]
tO[Ar]6e: XQHTWT[OP]
TP &ATW AJIAQHT K[TOY]

5 opPA[I NJQHT x€ 9[NOT]
GWONT XIGONT [&]
TCH[Y]E AAT NA[T]
WHP[E] Q180A N[O€]

Col. II

The space between fragments G and I can be of about 6-7
lines.

Fragm. GH. 3,1 xW.2,5cm. |

This is the third line of the second column, following the text
of the previous fragment (A r.)

Lamentationes 1, 21

1 [ceN]
ACWT[M TENOT]
+aW X[Q0M ANOK]
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MMN[TTETCOACA MMOI]

2 sa49 COTM. MACOTM? Gr. akovoarte, var. Syh nkovoav

Fragm.IH. 4,7 x W.3 cm. —
Lamentationes 1, 22

1 [0aT]
[MAPETE|TK[AKIA
[THPC €1 €]Q0T[NM]
[TTERJMTO €[BOA]

5 [DTW] NTOM[KOOT ]
[KATA] ©€ ENT[AT
[MOKI]QT €T[BE NANOBE]

Fragm. GH. 3,1 xW.2,5cm. —
Lamentationes 2, 1

1 [EQPAT EXMITIKAQ
[MITEOOT | MITIHA
[DTWMITYP] TIME
[€T€ MR TTLIOTIO
[ATON]

Verso Col. I
Fragm.I1H.4,7xW.3 cm. |
Lamentationes 2, 2-3

1 [ce] N[Te TwWeepe NI
[O]TAN [AYWAWOT ]

——
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[MN] TIRAQ [&YBWTE]

[MITECP[PO MN N€]
5 [CIDPX®ON

TIAX

6 sad9 TIMEA

Fragm. KH. 3,6 x W. 3,6 cm. —
Lamentationes 2, 4

1 [DY]TA[XPO NTEY]
[OTINA[MN NOEMITET]
[+ O]TBHN &AT[W 2Y]
[MOTO|TT NMM[EPATE]
5 [TH]POWT.[

4 sa49 NNAMeEPATE 5 traces do not correspond to an expected &

Fragm. AH.10xW.7,6 cm. —
Lamentationes 2,5

1 NNEYMHHWE Y
[TIXAKO NNeY[M]X €
[TIOPX AT® [AY]T-
[W]o NTWeepPe NIOT-

5 [A]X TETOBB[H]T ATW
[TEINTATOB[B]IOC

2. Fol. 2 Recto Col. I

Plate VIII

Fragm. F 1,7 x 3,6 cm. Fragm. D 8,5 x 5,3 cm. —
Lamentationes 2, 7-8

47
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1 HWE [T +MITET]
2POOT [QMITHINITROEIC]
[No€] ¢ [0T000T NWa]
[HO]

5 [ATTXO0]EIC MO[K]
[MEK] ATW® AY[KTOY]
[ETA]KE TT[COBT]
[NT]WeEP[E NCIWN]
[2YTIWPW €[BOA]

Between this column, which ends here, and the
following, starting in fragment E, there are about 85
characters missing, which can be distributed in about 5 lines.
There are ca. 100 characters lost between the recto and the
verso of fragments E+C+H, so there must be also one line or
two lacking between the two sides, apart from the above-
mentioned five lacking at the top. Thus the columns in this
mss. must have been of about 25 lines.

Col. II

Fragm. E H. 4 x W. 1,8 cm. Fragm. C H. 7,5 x W. 3,4 cm.
Fragm. HH. 6,2 xW. 2,3 cm. —

Lamentationes 2, 9-10

1 THO
[XINEC[ITTAH WOW AT TN]
[K]O N[NECMOXAOC]
[AT]® AY[OTOWY M]

5 [Ie]CPPO[MN NecapX]
[W]N 9N [NgeeNOC]
[EAN NOMOC WOOIT]
[NAC AT® NECK]
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ENMPO[RHTHC M]

10  TOTN[AT €Q0PAC]
[1IC] QIT[M] TTROE[IC]
[[0).N
[DTQ]MO[O]C TTRAQ
(AT |RAPOT NG[I]

15 [NETTPECRTT[EPOC]
[NTWleepe NC[IWN]
[DTWeW] €ITN €[XN]
[TETAIIE] ATM[OPOT]
[NQENGO]0T[NE]

49

2 sa 49 MN JTIRAQ Gr. e1c ynv. There does not seem to be enough space

for this in our lacuna 14 sa49 K& pWOv

Verso Col. I

Fragm. E H. 4 x W. 1,8 cm. Fragm. C H. 7,5 x W. 3,4 cm.

Fragm. HH. 6,2 x W. 2,3 cm. |
Lamentationes 2, 11-13

1 [EXM TTOT |WW [ ]
[NTWEEPE] MIT[AAN]
[0C QM TITPIETWR[N]
[NGI NWHpPJle ROT[I]
5 [MN NETXRIKIB[E 9N
[NETTAATIA NTITOAIC]
[AXNBA]
[AT2R00C] NNE[TMAA]
[AT X€E €Y|TON [COTO]
10 [o]F HPIT [Q]M I[TPET]
WOCMA NQH[T N]
o€ NNETWO[0GE]
[Q]N NETTAAT[IA]

——
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[NTIT]OAIC @ M[ITTPET
15 [x]TE XW[OT
INTO[
MAHM
[0T] TIEF[NAP MNTPE]

4 NWHpPE ROTI sa49 om. This corresponds to Gr. viriov. Feder conjects
it from the Gr. vnjrua in plural (mss) since the Bodmer text ommits it. 16
The traces do not fit the expected text as in sa49: EKOTOTNOT
NNETMAAT, Gr. ev tw ekxelobat Puxag avtwv.

Col. II
Fragm. FH.1,7x W. 3,6 cm. Fragm. D H. 8,5 x W. 53 cm. |
Lamentationes 2, 14-15

1 [MX ETWOTEIT] ATW
[ETTCTHT €]80A
[COMX]

[DTWGA] GIX [€Qpa]

5 [eX]® NGT OT[ON NIM]

[eTM]OOWE [9] TE]
[QTH] QYT WMN[WHGE]
[DTW X]TRIMN N[TETA]
[Ile €]xXN Twee[pe]

3.Fol. 3
Plates IX-X

Fragments B, ] and L, M, N, Q belong to the same
folium, containing Lamentationes 3, 8-28. On the recto, with
the fibres, fragments B, Q, M are column 1 (Lam. 3, 8-10)
while L, J, N are column 2 of the recto (Lam. 3, 12-17) and
column 1 of the verso against the fibres (Lam. 3, 19-22) and



Biblica Coptica QX 14/11/07 11:14 Pagina 51 $

BiBLICA COPTICA MONTSERRATENSIA 51

fragments B, M, Q verso are column 2 (Lam. 3, 26-28). N
features an external margin of ca. 34 mm.

Recto Col. 1

Fragm. B H. 3 x W. 10,3 cm. Fragm. M H. 1,4 x W. 2,6 cm.
Fragm. QH.2xW. 3,2 cm. —

Lamentationes 3, 8-10

1 W €BOA MIT[YF]

M\ GE ETPETA
JIPOCETXH XWTE
A€[A€O]

5 [DAYROT €PN NaQI]
[00TE ATW AYWTAM]
[NNAMNX AMOOWE]
ACW[TPTWPT NGI]
0TA[PZ €COWPIG I

10  TOY [IMENTAYIP MOT
]

2 Feder 801 and 808 &€, sa49 om. 10-11 Feder 808 0T MOT'I

Col. I

Fragm.LH.1,9xW.3,9 cm. —

Follows the previous text with only 3 lines of difference, and
is one of the first lines of column II

Lamentationes 3, 12

1 H3
[DYXR]WAR NTE[YIUTE]
[AT]W XYT[XQOET]
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Fragm.JH.5x W. 1,8 cm. Fragm. N H. 4,3 x W. 5,7 cm. —
Lamentationes 3, 15-17

1 [O]TaT
[dYTIciof [Nc]iwe
[2TW] 2YT[PX]TRE
[2NOJTXOA[H &q]
5 (0110 NN[&069€]
[2N 0TI IN[WNE]

5 089€ I supply in lacuna like sa49, but Feder 806 Na.x€.

Verso Col. ]
Fragm. LH.1,9xW.39 cm. |
Lamentationes 3, 18-19

1 [MATAIXPO [MN]
[TAQEATUI]|C €B[OA]
[QITMIT|XO0EI[C] T[]

Fragm.JH.5x W. 1,8 cm. Fragm. N H. 4,3 x W. 5,7 cm. |
Lamentationes 3, 21-22

1 [MIT|x0[erC x€]
AIYR]AAT [NCWY]
OT[AE M]ITO[TWXN]
NG[1] NIEIYMN[TWAN]

5 [QTHY 9 ]N N[eBATE
[MAN NEJQOO[T THPOT]
e
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Col. II

Fragm. B H. 3 x W. 10,3 cm. Fragm. M H. 1,4 x W. 2,6 cm.
Fragm. QH.2xW.3,2cm. |

Lamentationes 3, 26-28

1 [MITXO0]eIC NCW®
e 9NOTCGPAQT
OTATXNOON MITP
[ME TTIE QOTAN €[q]
5 [WANYT AITNOQB]
[exwY 9N TEYMNT]
[KOTT YNAQMOO]C
[eQpaT MaTAXY] NY
Ra PlwY x€ a9]Tn
10  A0Y [ex®Y]

Some other fragments belong to the same codex, but the
few recognisable letters do not allow us to identify the text
exactly:

Fragm. P H. 2,6 x W. 2,5 cm. On the recto, last letters of 4
lines can be seen in the left hand column and there are only
traces of the first letter of a line on the right hand column.
Fragm. P v. features the intercolumn and first letter of three
lines of the right hand column. No traces of any letter on the
left hand column.

Fragm. Rr. H. 1,8 x W. 2,7 cm. features traces of letters in the
verso and the recto.
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COPTIC VERSION OF THE SONG OF SONGS

There are three pieces in this collection which might
belong to one single codex with dimensions of ca. H. 60 x W.
50 mm. These small-size codices are generally dated to the 4"
5% centuries!. We present here only one of the Montserrat
pieces, since it is the only one containing an identified
Biblical text?.

Song of Songs 4, 8-9 and 8, 2-4
P.Monts.Roca 11 10 Inv. no. 760
Plate XI

This parchment bifolio (H. 5 x W. 9,2 cm, small
fragments H. 2,2 x W. 3,2 cm) conforms the two external
pages of a quire. It features on the flesh side a number U in
both upper internal corners, probably the quire number,
although it is not in the external part of the quire, but in the
internal part of the outer folia, since the text contained on the
hair right part goes before the flesh left hand part. They are
11-12 lines long, and thus the more deteriorated page has
probably lost two or three of them. The text contained in the
complete page is that of the Song of Songs 4, 8-9 and 8, 2-4.

1 See Kraus (2005), Koenen-Romer (1985).

2 The other ones have inventory numbers 98 and 736. They have the same
size and are written by a similar hand, comparable to a Chester Beatty
manuscript (Coptic Ms. 815), sa6, see Thompson (1932: xviii-xix, and
plates XI-XIII).
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The text in-between those two fragments (ca. 150 lines in this
format) could have been written on six leaves of this size.
Thus, this could have been a quaternio or quire composed by
four bifolia, eight folia. Other Coptic fragments containing
the Song of Songs are:

sa22.7 (Ct. 1, 1 — 4, 6-11) Paris Louvre E 10009, ed. Boud hors-
Nakano-Werner (1996 : 29-32).

sa22.8 (Ct. 3, 8 - 5, 7) Paris BN Copte 129° fol. 140-141, ed.
Maspero (1892: 200-203), Boud hors-Nakano-Werner (1996:
30).

salT (Ct. 1, 13 - 8, 11) BM Or. 5984, on papyrus, VI-VII
century, ed. Thompson (1908).

sa90 (Ct. 1,1-8,14) Ann Arbor UML, Mich. Ms. 166. Ed. Shier
(1942: 125-155)

fa Hamburg Pap. Bil. 1 ed. Diebner & Kasser (1989).

Hair side right

1 TENAEI ATW Ct. 4, 8.
TEKT[O €B0A]
ON TAP[XH]
NTIUCTIC

5 €BOA QIXN T I€
NCANIP MNN&
EPMWON:
€BOA 9N NBHB
MAMNOTT ATW

10  €BoA 9N NTOTIH
NMAITAPAAAIC:

5 The N of @QIXN ex corr. 6-7 sa22.8 NCAMHEIP MN QEPMON 9
ATW® sa22.8 om. 8-10 saT &aTW®W €60A QNNTOTEIH NMITAPAAAIC
€BoA QNNBHE NAMOTI Gr. amo pavdowVv A€oviwv, amo 0Qewv
TTAQOAAEWV.



Biblica Coptica QX 14/11/07 11:14 Pagina 57 $

BIBLICA COPTICA MONTSERRATENSIA 57

Flesh side left

1

10

[BI] TIENQHT Ct. 4,9.
[TACIWNE T
[weAeleT

[DBI] TIENQHT
ON 0T NTE
NOTBAA

ATW QMITEIN
cd’ NTe now
MAKQ:

RE ANOTGIBE
Co €BOA QM
NP1

1 and 4 [281] TIENQHT sa22.8 ApYIl JIENQHT. [ supply like saT.

Flesh side right
1 WAN[QE EPOK] Ct. 81
€90TN [ENHI] Ct. 8,2

10

NTOAM[AAT ATW]

€QOTN [ETTTAMI]

ON [N]T[EN]

TACO MMOJ

AITAPKE THT[TN Ct. 8,4
Nweepe [N]OIAHM

o [NNGJOM

[MN]NNOMTE

10 MN sa 22.8 27w 9N.

This text presents significant lacunae in the expected text. Line one starts
with 8, 1 and then omits at least 12 words. The first part of 8, 2 follows
but there is also an omission of 8, 2-3. See below for a probable
transposition.
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Hair side left

1 [Te NTClwwe Ct. 8,4
[€ETpeTE]TNNEQCE

[NTX AJCAITH

[2T]® NTETN
5 TOTNOCC

WANTC

PONAC:

NIN TE TXT €T

[ECNH]T €[op]ad Ct. 8,5
10 [ I ]

€B[OJA QM [ ]

3 NTO XUAJTH saT NTATXAIH 9 saT €CNHT sa22.8, Mingarelli 140
E€ETNHT.

The text of this fragment continues that of flesh side right. The two last
lines are hardly readable. The traces may coincide with the text that has
precisely been omitted in the previous page, that of Ct 8§, 2: €BOA
OMITHPIT.
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THE COPTIC GOSPEL OF MATTHEW

The Gospel of Matthew has been preserved complete in
its Sahidic version in only one manuscript, Pierpont Morgan
M569 (sa9)!, although P.Bodmer XIX, sa2, contains a sizeable
part of it (14, 28-28, 20)2. There is, however, an earlier edition
by Horner (1911-1924) which contains the readings of other
manuscript fragments3.

The fragments of the Gospels in the Roca-Puig
collection include only Matthew, Luke and John, and there is
no text from the Gospel of Mark, which is most interesting
from the point of view of textual criticism. Anne Boud'hors?,
in her study on the Coptic versions of the Gospel of Mark,
has established two different versions: an older or archaic
one (represented by the Palau Ribes codex, sal), a revised
one, and a mixed one (sa9). This does not happen with the
other Gospels.

In the following chapters I edit the fragments of the
Gospels in Biblical order. When I consider it especially
relevant I also quote the variants of other known fragments.

1 Edited by Aranda Pérez (1984).

2 Edited by Kasser (1962).

3] refer to those Horner fragments using the sigla from Schmitz — Mink
(1986-1991).

4 Boud’hors (1993) and (1999).

——



Biblica Coptica QX 14/11/07 11:15 Pagina 62 $

62 SOFiA TORALLAS TOVAR

1. Matthew 6, 1-14
P.Monts.Roca I1 11 Inv. no. 1246
Plate XII

This small parchment fragment, H. 7,4 x W. 5 cm,
features the centre of a two column folio of a codex. The four
margins are lost and the parchment is very deteriorated and
shrunk?®, and thus the original size of the page and the script
cannot be reckoned. It is possible, however, to establish the
total contents of the page on both sides. The text starts on the
hair side, where ca. 12 lines were lost at the beginning of
column I and ca. 7 at the end. Col. II also had 12 lines more
above and 7 after (there are ca. 19 lines of difference between
the text of col. I and col. II). Page two is the flesh side, where
17 and 15 lines are preserved and 6 and 7 lines can be
supplied for col. I and 6 and 9 for col. II (there are 13 lines of
difference between col. II of the hair side and col. I of the
flesh side, and 12 between col. I and II of the flesh side).

It is possible that the folium under discussion was two
columns, 30 lines, ca. 11 characters per line. Calculating by
the size of characters in the central part, which is not as
shrunk as the rest of parchment’s surface, the approximate
dimensions could be 20 x 15 cm, being the columns about 15
x4 cm.

The hand is a regular Greek uncial. Bigger initials are
indented, or in ‘ekthesis’, and small lines act as paragraphoi at

the beginning of new chapters, as attested by two examples,
one on each side of the parchment.

Hair side
Col. I

1 [ETMAAY M]TTEM Mt. 6, 1
[TO €B0A NINPWME

5 Despite being restored in April 2007.

——
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[XERAC ETEINAT €
[POTN eWwwIte M
[MON MNTIHTN
[BEKE MMIAT NN
[QPA] TIEIWT

[ETON MIITHTE:
[QOTAN GlERWA
[NEIPE NOTMINTN
[ NITPOW €]80A 9

7 TIEIWT sa9 NMETNEIWT

Col. II

10

15

NET[EPE TEROT]
NaM EI[PE AMNOY]
BEKAC EPIETER MNT]
NAW®[ITE 9N 0T
NEOHIT [AT® JEK]
EIWT [ETGOWT]
EP[OK QM TITE]
OHIT [NATWW]

BE [NAK]

ETE[TNEI A€ €TE]
TN[AWAHA NNE]
TN[WWITE NO€E N]
NE[IQTTIORPITHC]
XE [CEME NAQEPA]
TOT [N NCTNA]
TW[TH MN]

Mt. 6, 2

Mt. 6, 4

Mt. 6,5

63
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Flesh side

Col. 1

1 [EIWT ETIGOWT Mt. 6, 6

[EPOK QM TTTIEOHIT
[YNATW]WBE NAK
[ETETNJWAHA A€ Mt. 6,7
9 [AITPP 2aQ INWAX
[€e No€e NiNgleONIK
[0C eTM]EETE
[COP X€ 9paI] 9N TET
[MNTOAQ N XE
10 [ETNACWT]R €EPO
[0T MITPEINE GE Mt. 6, 8
[MMNOOT NNOT|TE
[Cap COOTN]ITE
[TNEIWT MITIETE
15 [TNPXPI& AM]OY
[MITATETNAI]TE
[ MMOY]

4 sa9 ETETNWAH, sal22B €TETNWANWAHA

Col. 11

1 T MM[0Y N&] Mt. 6,11
N M[JTOOT NTKW®] Mt. 6, 12
NN [€BOA NNET]
€EPON [NOE QWWN]

5 ON ET[NKW® €80A]
NNET[EOTNTAN]
€EPO[OT] N[TTM] Mt. 6,13
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XITN €[QOTN €eIter]
PACMAOC [dAda]
10 NTNOQM[N €802]
QITM I[JTONHPOC]
ZRE TWK [TE TGOM]
MN I[€00T W]
-- NIEN[€Q QAMHN]
15 eT[ETNWANK®] Mt. 6, 14

1 + MMOY NN sal51, sal34, sal57, sal48 NUt+ MMOY NN, sa9 Taay
NaN

l. 2 I supply NTK®, as manuscripts which present the same variant
reading for line 1 as our fragment.

2. Matthew 10, 7-17
P.Monts.Roca 11 12 Inv. no. 1243
Plate XIII

This is a very shrunk and deteriorated piece of
parchment (H. 7 x W 4,7 cm) featuring the lower part of a
codex folio, including the lower margin. The script is regular
Greek uncial. It is a folio of a small codex in one column of 24
lines and ca. 16-18 characters per line. About five lines are
lost at the top of both sides.

Hair side

[TNOBWK AJE ETA[WEOEIW ETE] Mt. 10,7
[ETETNX]® MMOC X[€ METANOEI]
[XCQWN TP €Q0T|N NGI TAN[TEPO]

5 [NATTHTE N]ETWWNE N[pITagpe] Mt 10,8
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[EPOOT NE|TCOBY TBBOOT [NAMI]

[MONIO]N NOXOT €BOA" A[TETNXI]
[NXINXH + NXINXH [AITPX] Mt. 10,9
[ITO] NHTN NOTNOTEB [0OTAE 07]

[QAT] OTAE OTQOMNT [9N NETN]

[MOXQ] OTAE OFTTTH[P]X ETE[QIH OTIML. 10,10
[A€ WITHN CN[T]E OTAE TOOT €]

[0TAE OT]GEPWR YATTW T[AP]

[NGT TJEPTACTHC NTEYQPE:

[TTITOAS]C A€ ETETNABWK [€9] Mt. 10,11
[OTN €]pOC H TTHME WINE

[QPaT NQH]TC € NIM JTET[MIT]

(W NTIET[N]GW QMIT[MX €T]

[AMAT WINN[T]ETNES €B[OA]

2 ETAWEOEIW, sa202 €TAWEOEIW, sa9, sald0D, sal31E, sall4D,
sal22C, sal04B, sal09A TaWeEoeiWy 11 OTITIHPA, sa202 OTITEP, sa9
JTTHPA\, sal40D, sal31E, sa122C, sal04B, sal09A, sal30, sal27 rtepa 12
TOOTE, sa9 0OTTOOTE

1. 9-10 etc. OTAE is presented against 0T TE by most manuscripts.

Flesh side
1 [EfPHNH KOTC] €PW[TN] Mt. 10,13
[MMETNYNAXST THT TN X[N] Mt. 10,14

[DTW NYTMCIOTMAEN[ETN W]

[R€ ETEITNNHT A€ €BOA QM]

[THI H TITJOAIC H TTHME [ETAMNAT]
[N]OTQ€E €B0A* NN[ETNOTEPHTE]

[vacat?] QaMHN F+XW[MAMOC] Mt. 10,15
[NHT]N %€ OTN OTMT[ONNA]

——
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[WOITEJAITRAQ NCOX[O]M[X MN]
10 [COMO P QM TTEQOOT NT[KPIC]
[IC €Q]OTE TITOAIC ETM[MAT]
[vacat?] €IC QHH[T]E &ANOK [TX007F] Mt.10,16
[MIMQTN NO€ NQENE[COOT]
[NTMH]TE f{geﬂozyq)lj[gg
15 [W]wIte GeENcaBe No€ NNE[1Q0Y]
[2T]w NaKepaloc Nee NN[EIGPOO]
[MITTE FQTHTN A€ €E[POTN €] Mt. 10,17
[BOA QN NPWME CE[NATTA]
[PAAIAOT TP MAM[W]TN

2 THTTN, sa9 THTTN A€ 5 TIIOAIC H JUFME ETAMNAT, sa9
TITOAIC ETAMAT H TTFME

Five lines are missing on top of this page Mt. 10, 12-13
. 6 * A second hand adds MITWOEI[W] above the line.

3. Matthew 13, 43-14,3 and 2, 21-40.
P. Monts.Roca 11 13 Inv.no.7
Plate XIV

These two parchment fragments belong to two different
folios from the same codex containing probably the Gospel
of Matthew (13, 43 - 14, 3 and 27, 21-22, 25-27, 31-32, 38-40). It
was first studied by Ramoén Roca-Puig in his unpublished
doctoral dissertation®, and has not been edited before. He
presents a palaeographical study and a transcription with
some critical notes.

The largest fragment (A) is H. 28,1 x W. 23,5 cm and
contains almost a complete folio with two columns, showing

¢ Roca-Puig (1958: 143-167).
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their complete width at some points. The upper margin is
lost, but we preserve the internal margin of about 2 cm, the
lower margin of ca. 5,6 cm. The external margin is preserved
but is too deteriorated to establish its width accurately. The
intercolumn varies between 1 cm to 2,5 cm, being the average
ca. 2-2,2 cm. The column is ca. W. 9 cm.

The smallest fragment (B) is H. 7,2 x W. 7,7 cm, and
features the central part of a folio, the end of the left hand
side column and the beginning of the right hand side one,
about 10 lines of text.

The script is a big size elegant Greek uncial, being the
height of ten lines of text 7 cm, and can be dated to the fifth-
sixth century. It presents a modular difference between
narrow (X, P, I) and wide (JT, T, ®) letters, although some
characters are performed alternatively both with a narrow
and a wide module. The supralinear strokes are used
regularly on nasals. The dihaeresis is also used regularly on
iotas.

The text on the flesh side has been re-written when the
original ink started to fade. The latter scribe added boulets to
some characters, probably under the influence of Coptic
uncial in a later period. This hand has also added corrections
on col. II lines 7-8 and 28, probably while reading a different
version.

There are paragraphs marking the beginning of a new
chapter on fragment A, hair side col. II line 7 (chapter 14) and
the beginning of a new versicle on fragment B hair side, col.
II line 8 (27, 27), flesh side con II line 4 (27, 39).

There are traces of ruling marked with a metal point on
fragment B on the flesh side.

The layout of the page can be described as follows: two
35 line columns, of about 12 characters per line with original
dimensions of ca. H. 33,5 x W. 24 cm. The width is quite sure,
while the height is only approximate, allowing ca. 2,5 cm for
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the lost upper margin. The measures of the column are H.
252 x W.9 cm’.

If the whole Gospel was written with this layout, ca. 50
folios were needed. Our fragment A would have been folio
22 and fragment B folio 47.

It is not likely that these fragments belong to a
lectionary, since fragment A presents the transition from the

episode of the parable of the treasure and the pearl and the
net, to the chapter about John the Baptist.

Fragment A
Flesh side
Col. 1

1 [NiNOBQ]€ TOT[€E] Mt. 13, 43
[NATRAJOC ClENAP
[0TOEIN NOJE MITPH
[QN TANTIEPO MITET
5 E[IWT] NETEOTN
TY [MAX]RE MNAT €
COTMA MAPEYCW
TMECTNTWN Mt. 13, 44
NGI TANTEPO NM
10 JIHTE €TAQ0 €Y
QHIT 9N TCWWeE
TIAT ENTATPOME
2€ €POY aqeoIy
AT €BOA QM TIEY
15  pawe WaYyswK
NY+ €80A NNKa
NIMN ETNTAY NY
WOIT NTCWWe

7 Turner (1977): Group 1, dated to the sixth century.

——
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ETMMAT TTAAIN O N Mt. 13, 45
20 ENECTNTWN N

GI TANTEPO NM

TTHTE €T PWME

NEWWT equr

NeEe NCa 9eNeNe
25  MAME ENANOTOT

NTEPEYQE A€ Mt. 13, 46

ETENEMME ENA

we COTNTY &Y

17 €TNTAY, sa9 €ETWOOIT NaY 20 €ENECTNTWN, mss ECTNTWON

The text starts on the flesh side of fragment A, Mt. 13, 42. Seven lines
have been lost before the preserved text (our line 1 is line 8 of the
column), so the page must have started at 13,41b (NNECKANAXAON).
After the last word on column I there is a gap of about 35 characters,
which corresponds more or less to two lines, which is the text lost on the
second column. Our line 1 is line 3 of the column.

Col. 11

1 [Na&Y aqWONY N]a[Y] Mt. 13, 46
[TANTEPO NMITH[TE] Mt. 13, 47
[ECTNTWN] €TAB[W]

[EATNOIXC [€O]AAMNC

5 [C €]aCCwOTQ
[€Q0T N QNTENOC
[NIMN NTBT] T NTEpPEC Mt. 13, 48
[MOT]Q ATEINE M
[MO]C €EQPAT ATW

10 [T | ATQMOO0C [91]

TEKPO AT [RWOTY]
NNETNANOT[0T €]

——
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NETYNAXT N[ET]
000T A€ AT[NOXOT]
15 €BOA Tl TE [6€] Mt. 13, 49
ETNAWWITE [QpanT]
QN TCTNTEA[EIN M]
NIAIWN CE[NHT]
€80A NGI N[ALTE€]
20 AOC CEMW[PX €BOA]
NMAITONHPO[C N]
TAHTE NNAIK[I]
0OC NCENO[T =€] Mt. 13, 50
MMOOT ET[EQPW]
25  NCATE €Y[NAWW]
IE MMAT N[BT pI]
ME AN NIGAQG
NOBQE ATETIN Mt. 13, 51
NOEI NN&J THPO[T]
30 JIEXAT NAY X€ Ce
NX0€IC ENTOO..] Mt. 13, 52
A€ TIEXAY NAT X[€]
ETBE TIAT TPAMMA

6 QNTENOC, sa9 NTENOC 20 CENW[Px, mss NCEMWPx 24
€T[€QPW], sa9 €QPAT ETEQPW 27 MN, sa9 AT®W 30 CE, mss XQE

1. 9 Read on LH margin €N TEBT

1. 20 There is hardly space for €60

1. 28 Second hand adds €N on the LH margin
1. 31 The traces do not fit the expected NTOY.
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Hair side

Col. 1

1 [TIWN [€TPWME NP]

MM[XO TIAT ETNOT]
=€ €[B]OA [QM TTEY]
200 NQE[NBPPE]

5 AN QENAC [ACWW®]
e NTEpPE IC [0TW]
ﬁnema\pexgs[o?\]f}
[X]YTIWWN[E €B]OA
QM TIMA ETHM[A]T

10 [x]9er egpai enfely
[T MIE MMIN MMOY
[AY]FCBW NAT
[QPa]l 9N NETCTNA
[CW]TH QWCAE EM

15 [TPIETPWITHpE
[NClex00C x€ N
[T T Q€ €TEICO
[DIX T]JON MN NET
[GOM] MH MITXT

20 [&N] TIE TIWHPE M
[ITQ JoMWE MH TEY
[MAN]T AN TE WAT
[MOT|TE €EPOC XE€
[MAPIIQAM ATW NEY

25 [CNHT] TTE TAKWBOC
[MN TJWCHC AN
CIAON AN TOT
AXC AT® NeY
CONE NCQIME

30 MH NcewooIt

Mt. 13, 52

Mt. 13, 53

Mt. 13, 54

Mt. 13, 55

Mt. 13, 56
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AN THPOT QATHN
NTa & 6€e 9€ eNad

11 MMIN MMOY, sa9 om. 13 NETCTNA[CWI|TH, sa9 TETCTNATWUH
21 TEYMAAT, sa9 NTEYMAAT 22 WAT[MOT|TE, sa9 NWIATMNOTTE

There are three lines lost on the top of column I on this side, as is the case
with column II on the flesh side. They contained the text of Mt. 13, 52.

Col. I

1 AINMMOY &T0] Mt. 13, 57
QPXT QM[ITEYHI]
MAITYP [9aQ A€ N] Mt. 13, 58

GOM Q[MITMA ETM]
5 MAT ET[BE TET]
- MNTATN[2QTIE
QM TTEOTOEIN € Mt. 14, 1
TANAT AYCWOTM
NGI QHPWAHC
10 NTETPAPXHC
ENCOoEIT NIC
nexay NNey Mt. 14, 2
OMOAA XE€ A JIE
TWQANNHC T8
15  MTICTHC NTOY
TENTAYTWOT (N)
€BOA 9N NETMO
OTT ATW® E€TRE
T NEIGOM eNeEp
20  reropal NQHTY
QHPWAHC TP Mt. 14, 3
QM JTETOTOEIW
ETAMNAT AYaMAQ

——



Biblica Coptica QX 14/11/07 11:15 Pagina 74 $

74 SOFiA TORALLAS TOVAR

TE€ NIWQANNHC
25  AYMOpPY AYRW®
MMOY QM TIEW
TEKO €TBE QH
POAINC ©TMEM

18 W, sa9 om.

There are five lines lost at the top of column II. They contained the text of
Mt. 13, 56b-57a.

l. 3 A€, has been supplied in the lacuna due to space. It is however
omitted in sa9.

Fragment B
Hair side
Col. 1

1 [TTQ HTEMWN TTEXA]Y Mt. 27, 21
[N&T =€ ETETNO]T
[(OW ETPARXINIM
[NHTN €80A] QM
[ITECNAT NT]0O0T
[A€ TTIEXAT X]€E B
[PABBAC JTjexaY Mt. 27, 22
[NGT TUAXA]TOC
[=€ Tap 0T G€] NIC
[ITETOTMOTTE] €

Col. II

1 =[€ TIEYCNOY QI] Mt. 27, 25
ZWN [AN NENWH]
pPE T[OTE AYKW] Mt. 27, 26

NAT €[BOA NBAPAB]

——
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5 BAC T[C A€ aYMaC]
TIRO[T AMOY ATW®
AYTA[AY NAT RERAC ETE]

- CYO[T MAMOY TO] Mt. 27, 27
TE M[MATOI MNITQH]

10 C[EMON NTEPOTXI]

5 MACTIKOT, sal28B MACTKOT, sa9, BPATEAAOT, sa2 HDPATTEAOT
7 aYTA[2Y, 5al128B aAYTaAY, sa9, sa2 AYTIAPAAIAOT MMOY.

Flesh side
Col. 1
1 [NNeYleoITe Mt. 27, 31
[DTXT MMOTY €BOA
[ECTATPIOT A
[MOY €T INHT A€ Mt. 27, 32
5 [€BOA ATQ]E ETPW

[M€ NKTPIHNAIOC
[ETTEYpaN] TIE CI
[MON ATKW®]WYE
[MMOY RERAC] €Y

3 [eCTATPIOT, sa2 €ECTATPOT, sa9 CHOT 8 ATRKWIWYE, sa2
ATRWWYE, sa9, sal28B, sa269 AYRWWBE

Col. 11

1 O[T QI OTNA] Mt. 27, 38
A [AMOY A TW OTA]
21[2BO0TP MMOY]

- NET[NHT A€ €80A] Mt. 27, 39

——
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5 QIT[0OOTY NeT XI]
0T E[POY ETKIM]
NNE[TAITHTE €T XW] Mt. 27, 40
MAM[OC X€ TIETBOA €]
BO[A MITEPTIE ETRW]
10 T [MMNOY NWOMT]

2 ATW, sa9 ATW sa2 om.

4. Matthew 26, 17-29 (Coptic) [26, 24-29 (Greek)]
P.Monts.Roca 11 14 Inv. no. 48
Plate XV

This parchment fragment (H. 16,1 x W. 8,6 cm) is an
interesting piece, since it is part of a bilingual text of the
Gospel, Greek-Coptic, written on a reused parchment, a
palimpsest, which had previously contained a Latin text. The
fragment features the external margin of the folio. The
second text was written opposite to the direction used for the
original text. The layout of the manuscript probably
presented the Greek text on the left hand page, the verso of
every folio, and the Coptic text on the facing page, to the
right, on the recto of every folio.

There are faint traces of the ruling, probably for the
column limits and for each line, although it is difficult to
establish with accuracy.

The script is Greek uncial, to be dated probably to the
sixth century, against Roca-Puig’'s datation to the eighth-
ninth centuries.

8 It was edited by Roca-Puig (1985). It is sa351" in Schmitz — Mink (1986-
1991)
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Hair side

1

10

[OM TIWWPIT A€ NQOOT |MITIIACXA AT 26,17
[+ NETOTOEI NGI MMAOIHTHC €iC €T2M
[AMOC X€ EKOTWU E€]TPENCATE TUTA

[CXX NAK TWN €EOTOM]Y NTOY A€ [1e] 26,18
[X&Y NAT X€ BWK €Q2]0TN ETITOAIC

[NNXQPN NIA NPWME] NTETNXO

[0C NOY X€ JTEXE TICAQ X]E & NTAOTO

[€1W QWN €Q0TN EINIAP JUTACKXA

[QATHR MN NAMJQOHTHC RaTa 26,19
[6€ ENTAYQWN ETOJOTOT NGIJ IC
[DTCOBTE MIUIA]CXA POTQE A€ 26, 20

[NTEPEYWMWITE NEYN]HX TI[€ AN TUIB]
[MMAOHTHC ETOTWM AC JTEXAY N[&AT]26, 21

9 sa9 addit ATW ATEIPE NGT MMAOHTHC KATA.

77
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THE CorTIC GOSPEL OF LUKE

The Gospel of Luke is preserved complete in Sahidic
Coptic in P.Palau Ribes 181, sal®. The Pierpont Morgan
manuscript M569, sa9, has preserved significant parts of this
Gospel (1, 1-4, 33; 9, 30-62; 13, 18-24, 53-end), and remains
unedited although the variants have been recorded by
Quecke.

1. Luke 1, 41-44, 77-79.
P.Monts.Roca 11 15 Inv. no. 75
Plate XVI

This small parchment fragment (H. 14,3 x W. 5,8 cm)
features the internal lower margin of a codex folio, where
only a few letters from the right hand column are visible for
the last 12 lines. The internal margin is ca. 3 cm, and the
lower margin, albeit deteriorated, is 2,5 cm. It belonged to a
two column folio of a parchment codex.

The margins present a polychrome decoration only on
the hair side. There are very faint traces of ruling — of a
vertical line to the side of the column — on the flesh side. The
script is Coptic uncial or bimodular, 7 cm for ten lines of text.

° Edited by Quecke (1977).
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Hair side

10

KN gpat NQHTC aTW]
A[EAICABET MOTQ €BOA]
O [M JIETINA ETOTANE AC]

qgI g[pb\c €80A 9N OTNOG N(C]

AH [JTEXAY XE TECMAMA]
AT N[TO 9N NEQIOME]

AT® Y[CAAMAAT NGI IT]
KAPIT[OC NQHTE X€E ANT]
NIA XA[NOK XE EPE TAAAT]
MNTAZ[0EIC €1 €PAT €IC]
QHHT[E TP NTEPE TEC]

AH MIT[OTACTIACMAOC]

Flesh side

10

[ le

[eCOBTE NNEYQIOOT]E
[€t NOTCOOTN OT]xal
[MATTEYAAOC QM TTKW] €
[BOA NNETNOBE €]TBE T
[ANTIANQTHY MN] TN
[ATTENNOTTE QN NET
[EYNXGMA NENWIN]E NQH
[TOT NGIOTOE]IN €80A
[9M TIXICE EPOITOEIN
[ENETQMOOC QM TIRAIKE MN
[NETQMO0C 9N ©AIBC M

——

Lc1,41

Lc1,42

Lc1,43

Lc1,44

Lc1,77

Lc1,78

Lc1,79
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[IIAOT €COOTTN] NNOTE
15  [PHTE €TEQIH N+PHNH

16 NNOTEPHTE, sal NNENOTEPHTE, sa9 NNOTEPHTE.

12 1 supply like the text of Horner, ENETQMOOC QM TIRAKE, cf. sal
ENETYM JIRAKE

2. Luke 7, 35b-38, 45-47
P.Monts.Roca Il 16 Inv. no. 743
Plate XVII

This is a much deteriorated parchment fragment. Its
measures before restoration are H. 8,3 x W. 6 cm, now H. 11,5
x W. 6,3 cm. It features the internal lower part of a folio,
which still preserves part of the binding, namely a longish
piece of a reused manuscript on parchment, which was stuck
along the margin with the lines running vertical, and some
thread. The internal margin (1,2 cm) and the lower margin
(2,9 cm) are also preserved, and the intercolumn is at least
visible in some parts.

The total width of the column is readable for about 21
lines. The page was written in two columns of about 24 lines
of 10-12 characters each (calculated on the ca. 56 lines lost
between the two sides of the fragment). About 3 lines are lost
above the preserved column of the flesh side and 5 above the
hair side, and the two whole columns of the external part of
the page, containing Luke 7,38b-44b.

The hand is small and regular Greek wuncial or
unimodular, but due to the condition of the parchment, even
after restoration, it is not possible to calculate the size of ten
lines of writing.

10 Restored in April 2007.
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Flesh side

10

15

20

WHPE [THPOT. &]
OTAAE NN[hapI]
CAIOC C[ETICW]

Y X€ €EYE[OTWM]
NMAMN™Y [DYBWK]
A€ €Q0T[N EITHET]
MIed[apIca]

0oC [AYNOXY €IC]
OTCY[IME A€ €C]
o1 [TITOAIC €]
pegprioge Te
ACEIME R€E YNHX]
QM TTHEI MITE
apIcaioC ac

X1 NOTAANBA[C]
TPON NCOGN
ACAQEPATC QI
TIAQ0T MMOY
QAPATY €CPIM[E]
dCapXer NEpIt

15 hAPICAIOC, sal DAPICCAIOC

Hair side

1 [NAOTE]|PH
[T€ N]JNECPMIO
[0T€] EACYO

[TOT] AITECY®
[MIT]KR+I TIET €

Lc.7, 36

Lc.7, 37

Lc.7, 38

Lc.7, 44b

Lc.7, 45
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[PWI] XINTXCES
[EQOTN] MITCAO
[ECt TU ENJ&T
[EPHTE MK
[TEQC TaAITE N
[NEQ TIAT [A€ XJCNA
2C NAOTEPHTE
[N]cO[G]I €TBE
NI 220 AMOC
NAK X€ NECNO
Be ETNAWWOT
KH NaC €80 €
BOA XE ACME €
MNATE TTEWAT
K& OTKOTI A€
NAY €60A eway

11-12 ACNAQC, sal ACTEQC

3. Luke 9, 29-50
P.Monts.Roca 11 17
Plate XVIII

This parchment fragment (H. 19,2 x W. 18,1 cm) is the
upper external corner of a folio belonging to a codex written
in two columns, of which one and part of the other are
preserved. The upper margin is ca. 2,5-3 cm, the external
margin is ca. 4,2 cm and the intercolumn ca. 3 cm. The lower
margin is completely lost.

83

Lc.7, 46

Lc.7,47

Inv. no. 81

The number of characters per line oscillates from 9 to
18. It is very difficult to calculate the number of lines per
column, but it could have been 33.

11 Roca-Puig (1960). It is sa225 (Schmitz — Mink 1986-1991).

——
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The script is Coptic uncial or bimodular'. The style is
not very regular. It features ‘ekthesis’ at the beginning of
paragraphs with a kind of semicolon as a paragraphos
(marked in the transcription with a similar sign on the
margin).

Flesh side

Col. 1

1 [QM TITPEYWAHA] XTTES Lc9, 29
[NE MITEYQO P KEOT |
[ATW ATEYQRCW OT @AW

[ECTOTO €IC QHH|TE NE Lc9, 30
5 [PEPWME CNAT WA]XE NM

[AAY €ETE NI NE MWT]CHC

[AN QHAINC NAI ENT|ATOT Lc9, 31

[WNQ €BOA 9N OTE]00T
[NOT NTATXW®W N|TEYQIS
10 [H €ETEYNAXROKC] €BOA Q€
[OTAHM TIETPOC] AE A Lc9, 32
[NETNMANALY NETQO|pW
[TTE 9 TIQINHB AT POE]IC

4 €IC QHHTE, sal €1C QHHTE A€ 8§ O0T€E0O0T, sal JI€OOT, Gr. ev
doén

Col. I

1 WWOITE ATQE EIC MATA Lc9, 36
AY NTOOT AE ATKAPW
0T MITOTTAME AAAT

12 Roca dates it to the eighth-ninth centuries by comparison to the hand of
P.Berol. 10677, the Charta Pascualis of Alexander II, patriarch of
Alexandria, dated to the eighth century.

——
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ON NEQOOT ETMMNAT

5 EAAAT NNENTATNAT
EPOOT. ACWWITE

+ A€ MITEYPACTE ETNHT
ETNECHT QI MTOOT AOT
MHHWE eNAWW®Y TW

10  MNT €poY eIc QHHTE

- AT PWME €5 €BOA QM TIMH
HWE aYxT WKAK €60A
€EYXRW MMOC X€ TICAQ
+COTIC MMNOK GOWT

15  €xM MAWHpPE X€ 0T
WHPE NOTWT N&J JTE
ATW® EIC QHHTE Wape
OTTINA TAQOY NYXI
WKAK €80A 9N OTWC

20  [M€ NYQITE MMO]Y NeyT
[DT€E CBHHTE] MOKIC

Hair side

Col. 1

1 MNOY' IC A€ dYeTTtel
TEIMX MITETTNA NAKaA
OAPTONAYTAAG EIT
WHPE WHM dYT

5 AY MITEYEIWT AT
PWITHPE AE THPOT €
XN TANTNOG MIT
NOTTE €ETPWITHPE
A€ THPOT €EXN NETY

10  €Ipe MAMOT"

- NEXAY NNEYMAOHTHC

——

Lc9, 37

Lc9, 38

Lc9, 39

Lc9, 42

Lc9, 43

85
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15

20

Col. II

10

SOFiA TORALLAS TOVAR

x€ KA NEIAXE TH

POT 9N NETMMAX

XRE CENATIAPAAIAOT
TP ATWHPE MITPW

MAE ETOOTOT NNENPW

MAE NTOOT AE ATPAT
COOTN MITWAXE ATW [€]
NEYQ[0BC €POOT X€ N]
NE[TEIME EPOY AT]

W[WIT EPOY MITENTAY]
TN[NOOTT JITKOTI €TN]
QH[TTHTTN THPTN]

TIA([J JIE TINOG AIW]
QANN[HC OTWWBE €YW)
MM[OC XRE TICAQ ANNAT]
€OT [ EYNEX AMIMO]
NION [€BOA QM JTEKPAN]
ANK[WAT MMOY X€ NY]
OTTH[Q &N NCWK NAMNAN]
JIEX[€ IC NAY X€ MITP]
R[WAT ]

Lc9, 44

Lc9, 45

Lc9, 48

Lc9, 49

Lc9, 50
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THE COPTIC GOSPEL OF JOHN

The Gospel of John' is preserved in full in Sahidic in
the Palau Ribes manuscript, sal'4, the Pierpont Morgan
manuscript M569, sa9, Chester Beatty manuscript A
(Copt.Ms. 813), sa4, and B (Copt.Ms. 814), sa5's, the Cairo,
Coptic Museum manuscript (Hamuli H47556), sal0, and the
Naglun codex!e.

1. John 6, 2 and 6, 11-12
P.Monts. Roca Il 18 Inv. no. 41
Plate XIX

This small parchment fragment, (H. 7,3 x W. 3,8 cm)
features the upper part of a folio from a Biblical codex,
written in Greek uncial, including the margin of 3 cm, and 8
lines on each side. It contains the text of the Gospel of John,
6,2 and 6,11-12. It can be reckoned by the text contained in
between the two sides, that the whole folio was in two
columns of 30 lines of about 8-9 characters. The size must
have been about H. 21-22 cm x W. 16 cm. Almost the

13 For the Gospel of John in Coptic see Kasser (1966), esp. for the
fragments, 28-32.

14 Edited by Quecke (1984).

15 For this manuscript, see Thompson (1932).

16 Described by Van der Vliet (2003).
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complete width of a column of about 4 cm is preserved on

both sides.

Hair side

1 [BlepIAC NETN Jné6,2
[0l MHHWE [€]
NaWwy 07
HQ NCWwY xe

5 [N]JETNAT JIE €

MXEIN €ENE[Y]
€IPE NNOO[T]

Flesh side

1 FNNETNH[X] Jné6, 11
AT ON JTIE[N]
TATXRITY €p[O]
0T €80A QN[N]

5 TAT NTEPO[T] Iné6,12
CEl A€ TIEXA[Y]
NNEYMAO

2.John 17,19-21, 22-23
P.Monts.Roca Il 19 Inv. no. 23177
Plate XX

This parchment fragment (H. 10,9 x W. 7,6 cm) features
the external part of the folio, including the margin, of ca. 3,6
cm. The ruling for every line was marked on the flesh side, at
a distance of 5 mm, reaching until the edge of the folio, all

17 Edited by Roca Puig (1986). It is sa209 in Schmitz — Mink (1986-1991).
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over the margin. Probably the vertical lines for the limits of
the column were also marked, but are not visible now.

The layout of the page can be calculated with the aid of
the lost text between the two sides. It was probably in two
columns of about 21 lines. The original size of the folio was
ca. H. 20 x W. 18 cm. The original width of the column is
almost preserved in some of the lines.

The script is a regular Greek uncial or unimodular.
Supralinear strokes are regular on nasals and dihaeresis on
iotas. Both high dots and period marks are used. On the hair
side some kind of line-fillers can be observed in 1l. 2, 3 and
13. The height of ten lines is 5,5 cm. Roca-Puig dated the
script to the first half of the fifth century.

Hair side

1 [TM]€E €icorc Jn 17, 19-20
[A€ &AN] €TBE >
[NXT M]ATALT. >
[DAAA] €TBE N
5 [KOO|T€ ON €T
[NAJIUICTETE
[ep]lOT €BOA QITM
TETWARE =€ Jn17,21
[K]XC THPOT €
10  [vlewWwIte NOT
X' RaTa €€ NTOK
TIAEIWT ERQPXIT
[NOH]T. &TW & >

Flesh side

1 MITEOO[T ] In17,22
TARTA[AY NaT]

——
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XERAC E[TEWW]
JIE NOT [ KATA]
5 € ANON [EANON]
0TA’: ANOK [QPXi] Jn17,23
NQHTOT. &T[W]
NTOK' 9pai [N]
QHT. XEKAC [€T]
10  ewwIte Qpar]
NQHTN € XH[K]
€BOA’ €OTA A[T]
W NTE TIK[0CMOC]

3. John 18, 26-28
P.Momnts.Roca 11 20 Inv. no. 4418
Plate XXI

This small fragment (H. 3,3 x W. 6,5 cm) features the
external margin and almost the width of a column for only 6
fragmentary lines. The external margin, of ca. one c¢m, is the
only measure that can be established, although never with
complete certainty.

The script is a regular and elegant Greek uncial, or
unimodular, described by Roca-Puig in his above-mentioned
publications. Supralinear strokes are regular on nasals and
other consonants. Mid-height dots and period marks are
used to separate sentences. There is one nomen sacrum,
CTATPOC, 1. 3 of the flesh side, which does not feature a
supralinear stroke.

18 Edited by Roca-Puig (1969) and (1973). It is sa205 in Schmitz — Mink
(1986-1991).
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Hair side

1 TENTAINA]T EPOK Jn 18, 26
[N TEJWNH NAMNLY.
[TTAAIN GE ON AYApPNA Jn 18, 27
[NGT ITETPOC aTW N

5 [TETNO]T ATAAEKTWOP

[MOTTE Ml‘[l‘[]{lb.\

3 &€ sal ON. 4 sal ATW ATAAEKTOP MOTTE NTETNOT

Flesh side

1 AN [NTCOOTN &N X€] Jn 19,10
OTNT TEZOTCI[A N]
CPOT AMOR AT [OTN]
T TEZOTCIA ER[AAK €60A]

5 24oTle NX[Y NI iC] Jn19, 11
X€E [NEMNTR AdAT]

4 €ERAMK, sal NKaaK

91
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THE COPTIC ACTS OF THE APOSTLES

Two fragments from the Roca-Puig collection present
very short texts from the Acts of the Apostles. The Coptic
version is preserved complete in the Chester Beatty
manuscript (Coptic Ms. 814), sa5, which also contains the
text of the Gospel of John!.

1. Acts 7, 3-6
P.Monts.Roca I1 21 Inv. no. 122
Plate XXI1I

This small papyrus fragment (H. 2,7 x W. 3, 7) features
three fragmentary lines on each side and perhaps the lower
margin of a folio containing the Acts of the Apostles. The
script is irregular Coptic uncial. There are traces of a
supralinear stroke in the shape of an inverted half moon on a
N, and there is also a dihaeresis on iota. The page was
probably laid out in two columns, but hardly anything more
can be said about the original page layout on the basis of this
small fragment.

Recto |

1 [XAMNOT €]BOA Q[M] Acts 7,3

1 For this manuscript and the edition of the Acts, see Thompson (1932).
Most of the fragments preserved, according to Schmitz — Mink (1986-
1991), belong to lectionaries.
2 Edited by Roca-Puig (1989).

——
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[ERIRAQ AN

[T€K]C'6‘E‘E‘€l.\[[lb\]

Verso —

1 [NNAAY] NtQe =€ Acts 7,6
[JTe]RCIepma

[Na&PP] MNGOTAE

1. Acts 17, 26-27, 30, 34; 18, 3-4
P.Monts.Roca II 22 Inv. no. 113
Plate XXIII

This stripe of parchment (H. 1,5 x W. 9,9 cm) contains
four fragmentary lines of two columns of a folio. The column
is 46 cm wide, the internal margin 1,7 cm and the
intercolumn 0,4 cm. There are traces of ruling. The original
layout of the page must have been in two columns of ca. 22
lines of ca. 12 characters per line. The dimensions of the folio
must have been H. 16 x W. 13 cm, although of course this is
very hypothetical, due to the small size of the fragment.

The script is regular Greek uncial or unimodular, dated
by Roca-Puig to the fifth century.

Hair side

Col. I

1 COQNE MMOOT Acts 17, 26
ATW NTOW NNET
MANWOITE ETPET Acts 17,27
wrne njca

3 Edited by Roca-Puig (1978).
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Col. II

1 NN[0T]T[€ OBWY €EPOOT] Acts 17, 30
TENOT A€ €Y[Mna]
PATTEIA[ES NN]

Flesh side
Col. 1

1 [NT]CIOC TTapPIO Acts 17, 34
[JIATITHC] MN OT

Col. II

1 MECKHNH 2TW Acts 18, 3-4
NEYUWAXE €PO
07 JIE QN TCT
[NATWTH KT
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THE COPTIC PAULINE EPISTLES

The Pauline Epistles are only preserved complete in
Sahidic in the ms. Chester Beatty A (Copt. Ms. 813), sa4!.
Other fragments of this text are mainly from lectionaries. In
the Roca-Puig collection there are various fragments from
Corinthians, Ephesians, Philippians, Thessalonians and
Timothy.

1. Second Epistle to Corinthians?

a. 2 Corinthians 3, 7-17

P.Monts.Roca 11 23 Inv. no. 12483
Plate XXIV

This deteriorated parchment fragment features the
internal margin of a folio and part of one text column. The
dimensions are H. 10 x W. 5,2 cm. The internal margin is 1,4

1 This manuscript is described by Thompson (1932: x-xiii). Thompson's
edition collates the Pierpont Morgan fragments (M570-571, siglum M),
for which see Depuydt (1993); the Vienna fragments (Wessely 1914) and
the Vatican fragments (Ciasca - Balestri 1885-1904). Horner’s edition
(1911-1924) presents a nearly complete text based on fragments,
although, due to World War I, he was unable to include the Vienna
fragments.

2 Also attested in sa293".

3 This piece was restored in April 2007 and its condition, albeit still
critical, improved considerably.

——
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cm, the same as the lower margin. There are no traces of
ruling due to the bad condition of the fragment.

The layout of the page must have been a single column
page of 20-22 lines of about 20 characters per line. Since the
parchment has badly shrunk, the original size of the page
cannot be calculated with accuracy, but it must have been
approximately H. 12 x W. 10 cm.

The script is regular Greek uncial or unimodular. The
size of ten lines is 4 cm. The ink is brown. I find a
resemblance with the Chester Beatty manuscript B, which
may allow us to date this fragment to the seventh century.

There are one or two lines of missing text (2Cor. 3, 11-
12) between the recto and the verso. Since the last line of the
recto is clearly the last line of the folio and what follows is
the bottom margin, the lines must have been supplied on the
verso. Consequently, we must think that there were also one
or two lines on top of the preserved text of the recto,
although it seems there is only the top margin.

Hair side

1 [ATTMO]T ECWE[TWMT QNQEN] 2Cor. 3,7
[cQai] QNQENWN[E ACWWITE QN]
[0T°€]00T QWCTE [NCETMGM]
GOM NGI NWHP[E MITIHA]
5 EGOWT €QOTN [ENMQO MMW]
TCHC ETBE TIE[00T MITEY]
90 T ETNA[OTWCY NaW] 2Cor. 3, 8
NQE NQOTO EN[TAINKONIA]
AN MITETTNX[NAWOITE 9N]
10 OTE00T E[WXE ATEOOT ] 2Cor. 3,9
TP WWITE N[TAIMNKONIA]
ATIGXIO TT[OCW MXAAON]
NCNAPQO[TO NGI TAIAKO]
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NIX NTAIK[AIOCTNH 9M]

15  TIE0O0T" K[AITAP AIOT ] 2Cor. 3,10
€00T MI[ETTAIHT QM]
TIEIMEPO[C ETBEIEQOTO]
MITEOO[T EWXRE TIETNA] 2Cor. 3,11
0TWCY [CAP WOITE QITN 0T]

20 €007 N[QOTO GE IETNAGW]

10 OT€007T sad AT€00T Horner MEOOT 19 OTWCY corr. ex OT MWW

19 Lacuna supplied as in sa4 Tap WOITE, cf. Horner + EBOA.
20 o€ supplied as in sa4 (cf. Horner EMXTE) for reasons of space.

Flesh side

1 [G€ AMAT N]Q[EATTIC N] 2Cor. 3,12
[TEIMINE TINXP[W 9N]
[0TNOG ANAPQH]Cix €
[NKATAOE &N MMN]|®OTCHC 2Cor. 3,13
5 [EWAYKRW NOT]RAATMMA
[EXMITEYQO] X€E NNETGW[WT]
[NoI NWIHPE AIUHA €©
[DH AITETN]XOTWCY" dAdd 2Cor. 3,14
[DTTWM NGI] NETMEETE N
10 [QHT WaQpIXi Tap €NMNOOT
[NQOOT TIQB|C NOTWT WO
[OTT €9 AT EXJNITWW NTAS
[DOHKH NAC] NCEGWATT
[MMOY €BOA AN XE YNAOT
15  [0CY QM JTE XC] dAdAd W 2Cor. 3,15
[ITOOT E€ETNAWW MJMOTCHC
[OTNOTRAAT MM KH €
[QPAT €EXM] TTEY....
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[eY€er A€ EYNAKOTY eInjxoic wa 2Cor. 3,16
20 [YT ATTRAATMAMA] TIROIC 2Cor. 3,17
[A€ TIE TUTNA: TIAX A€ €T

11 €@paad Horner om. 12 M €exXN TAINOHKH 17
OTNOTRAAT]MMA sad, Horner ETNOTKAATMM® 20 €YES sad
€yer Horner €1TES

5 €QPXT EXMITEYQOXE NNETGWWT, in sad. There is no space for such
a long text, and thus we omit €Q pPI.

b. Second Epistle to Corinthians 9, 3-11*
P.Monts.Roca 11 24 Inv. no. 1249

Plate XXV

This fragment is a smaller piece, which measures H. 4,3
x W. 7,5 cm. It features the left hand column and traces of the
right hand column, the bottom margin of ca. 1,6 cm, and the
intercolumn space of ca. 1 cm.

It is part of a two column page of ca. 22 lines of 11
characters each. The dimensions of the column must have
been about H. 13 x W. 5,5 cm. The original size of the page
must have been ca. H. 16 x W. 15 cm, which makes it an
almost square codex®.

Flesh side
Col. I

1 [DITNNOOT] A€ 2Cor. 9, 3
[NNECNHT x]€

¢ Also attested in sa293L.
5 See Turner (1977: group 9).
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[KaaC €NN€]H€N
(one more illegible line)

Col. I

1 WprcosTe X 2Cor. 9,5
NETNCMOTE[N]
TATETNEPHT

MAMOY [XI]N N[WO]
5 PIT [ETPEYWWITE]

Hair side

1 ©OA A€ RINOT 2Cor. 9, 8
TE ETAWEQMOT
NIMN €EQOTN €EPW
THAEKAIAC QT Qb

5 traces

Col. II
1 [
{1
QW& NIM €QOTN] 2Cor. 9, 11

2. Epistles to Ephesians and Philippians

P.Monts.Roca Il 25 Inv. no. 607a
P.Monts. Roca Il 26 Inv. no. 607b
P.Monts.Roca Il 27 Inv. no. 608

These three partially complete parchment leaves belong
to one single codex which had originally contained the
Sahidic Coptic text of the Pauline epistles. The first two
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contain the text of the epistle to the Ephesians 2, 15 - 3, 9 and
5, 9-15. The third folium contains the text of the epistle to the
Philippians 3, 4-12 y 4, 8-17.

All three of them have similar codicological
characteristics. Their approximate dimensions must have
been H. 27,5 x W. 24 cm (cf. inv. 607b, which has preserved
the complete width and inv. 608 the height), taking into
consideration that the parchment may have shrunk also as a
result of climatological conditions. All of them feature ruling
on the flesh side every two lines and the limits of the column.
They are written in two columns of ca. 37 lines — although
the ruling gives 28 — of 15-17 characters per line.

The hand is a rather small Coptic uncial, which is
mostly unreadable without UV light. I cannot tell if there are
supralinear strokes, and there is only one certain case of
dihaeresis. There are no traces either of bigger or indented
initials, but, of course, this is due, again, to the difficulty in
reading this text. The height of ten lines is 7 cm.

Since most of the text is readable only with UV light
and not with full clarity, I will underdot only those
characters which are especially damaged.

All the pages have been reused for magical texts, and
except for inv. no. 607a, the magical text has been inscribed
in the opposite direction as that of the original biblical text.
Inv. no. 607a" hair side features a drawing of three
anthropomorphical figures of which only the lower part and
the legs have been preserved, and inv. 608 hair side features
a human figure in praying position, which is the only one
preserved, holding a kind of feather in the right hand. There
are inscriptions inside the body of the figure.
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a. Ephesians 2, 15 - 3, 9¢
P.Monts.Roca 11 25 Inv. no. 607a
Plate XXVI

These seven fragments measure together ca. H. 27 x
W. 24 cm and belong to a codex folio. They feature the left
hand side and lower part of it. There is a magical text written
above the biblical text on both sides, with drawings on the
hair side of three anthropomorphic figures. Both texts run in
the same direction, unlike inv. no. 608 and inv. no. 607b. The
margins partially preserved are the lower margin and the left
and right margins, but the state of the fragments does not
allow an accurate measurement.

Flesh side
Col. 1

1 (traces)
(traces)
[RERAAC] EYECONT Eph. 2,15
[MITECNAT NQH|TY €T

5 [PWMNE NOTWT] NBppe
[eYEIPE NOTIEIPHNH ATW® Eph. 2, 16
[NYQOTIINOT MITECNAT
[N OT]|COMN NOTWT
ENMNOTTE QITM ITE[CTATPOC]

10  €AYMOTOTT NTM[NT]xA
X€ NQHTY aYyerl oyew Eph. 2, 17
ACTEAITE NOTEIPHNH
NHTN NETMAITOTE
ATW OTEIPHNH NNETQHN

15  €90TN X€ €B0A QITOOTY Eph. 2, 18
OTNTAN MMNAT MITEC

6 Also attested in sa296L.
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Col. II

25

30
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NOT MNITQWN €Q0TN €
NMEIWT QNOTTINS N
OTWT €€ NTETNQ [EN]W
(traces)

(traces of 21 lines)
[ENTXICQ ]I NWOPIT

[ROTI] TTPOCOE €T€E
[TNAWGM]GOM MMOC
[ETETNWW] ENOI NTXA[MNT]
[CHBE QMITTMTCTHPION
[MITEXC TMIA]I ETEMITO
[TOTONQY] €EBOA NQENKETE
[NE]X NWHPE NNPW[ME NOE€]
[ENTATG|OAITY

(traces 6 lines)

23 sa4d QNOTROTI

Hair side

Col. 1

10

(traces of 4 lines)
R[ATATIENEPTE[IXA NTEYIGOM
ATt NI NTeerxa[pic]
[JTJEAAXICTOC NNET[OTAMNG]
THPOT ETPAETA[CTE]AIZE
NNQEONOC NTM[NTPM]

MO [ETNAW]WC [AITEXC]
AT ETAMEOTON N[IM]

X€E OT TE TOITKONOM[IA]

Eph. 2, 19

Eph. 3, 3
Eph. 3, 4

Eph. 3, 5

Eph. 3,7
Eph. 3, 8

Eph. 3,9
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MITMT[CTHPION €OHIT]
XINENEQ QM TINOT[TE]
(traces of 16 lines)

Col. II

There are traces of ca. 23 lines of the lower part of the
column, but since the text written above is very dark, it is
almost impossible to read, even using the UV light.

b. Ephesians 5,9 - 6, 157
P.Monts.Roca I1 26 Inv. no. 607b
Plate XXVII

These eight fragments belong to the upper and the
lower margin of a folio. The upper part measures H. 7 x 18,3
cm, and the lower part H. 11 x W. 23,5 cm, and they probably
present the original width of the page.

Flesh side
Col. I

1 (traces)
EIN QM MITETNANOTY NIM Eph. 5,9
AN TATRATOCTNH AN
TME ETETNAORINATE Eph. 5, 10
5 X€E OT JETEPANAY MITXOEIC
ATW MITPROINWNI ENEQ Eph. 5, 11
BHT MITKAKE EMANTOT
ETEMNTOT
[RAPITOC NTIET[N]XITIO[0T]
[A€ NTOY NQJOTO NET[OT] Eph. 5, 12

7 Also attested in sa304L.
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(ca. 17 lines lost)

27  [MNIT]XOE[IC AT® MITPFOE]
[@N] OTHP[IT NI €ETETN]
[OTMINTWN[ WOOIT NQHTY]

30  addd NT[E]TNXWK €B0A
QM JTTETINS €ETETNW
K€ AN NETNEPHT QN Q€N
WAAMO[C] MN QENCMOT
AN QENWDAH MITHETMA

35  TIKON €ETETNA® AT®
ETETNWAAAES QN NETNQHT
ENMXOEIC ETETNWITQMOT

Eph. 5, 18

Eph. 5, 19

Eph. 5, 20

1. 37 Between this line and the first readable line on the second column
there is enough text for two lines, which I reproduce in square brackets.

Col. II

1 [NOTOEIW NIM 9 OTON NIM]

[QM TIPAN MITENXOEIC IC]
JIEXC NT[M JTINOTTE TTEJ]
WT ETETNY [TTTOTAC]

5 CE NNETNEPHT [9N ©0TE]
MITXC NE[QIOMNE MAPOT]
[QTITOTACCE [NNETQOAI]

Eph. 5, 20

Eph. 5, 21

Eph. 5,22

The lower part of the column, which should contain 5, 27-29, is hardly

readable even with UV light.
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Hair side
Col. 1

This column should contain 5, 30 — 6, 7. In the upper
part, only traces of endings of 7 lines are visible, though
hardly readable even with UV light. The lower part has 14
lines of text, also extremely difficult to read since the text
written above is very dark. Only two lines, which would be
32-33, are more or less readable, corresponding to 6, 6,
because there is a gap in the upper text.

32 TIPOME dAAX QWC QM Eph. 6, 6
[QAA MITEXC] ETETN[EIPE]
(traces of 4 lines)

Col. I
1 [R€] TIAT[XOO0ON ETEPEITO]
T JIOTX NaY YNa Eph. 6, 8
ARITY €B0A QITM NX0EIC
EITE QMQOAA EITE PMOE
5 NXICOOTE APIPE NAT QWT Eph. 6,9
THTOTTN NTEJIQE NTETN
[K]®W NCOTN MITETNGWONT
[ET]IETN[C]OOTN X€ [ITETNXRO]
[€E1C AN TTIWO[T 2N MITHTE]

(traces of 5 lines)

[QW8 NIM] €BOA [NTETN] Eph. 6, 13
30  TAXPO AQEPAT[THTTN] Eph. 6, 14

[6€ ETETN]MHP ETETN

FITE 9N TME [EX]TETNT

QIOTTHTTN MIT[QWK NT]
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[ATRIXAIOCTNH €EATE[TN] Eph. 6,15
35 W[TQ EINETNOTEPHTE [MIT]
(traces)

c. Philippians 3,4 - 4,178
P.Monts.Roca 11 27 Inv. no. 608
Plate XXVIII

These six stripes of palimpsest parchment feature
slightly more than half a folium, virtually complete in its
height and half of its width. They measure H. 27,5 x W. 16,5
cm.

Hair side

Col. I

1 TAION MMAT M[TTRAQTHI] Phil. 3, 4
ETCAPZ, EWWITE [0TNKE]
OT A EMEETE [AE YRWN]
QTHY [ETCAPZ ANOK NQO]

5 (0T |ANTOTCRB[E QM TTIAMED ] Phil. 3, 5
WMO[TN NQOOT €60A 9N]|
JICENOC [MITICPAHA TEDT]
AHN [BENTAMEIN NQEBPLAT]
[0C] €EBOA [QNNQEBPAIOC MDA]

10 pIcCAIOC RaTa JTINOM[OC K] Phil. 3, 6
TAOTRMY ENMTHT N[CATEK]
RAHCIA [A]IWOITE NATNO
[8€ RKATA] TAIKAIOCT[NH]
ETWOOIT QMNITNOMNOC

15 a2dda NH NETWOOIT Na([[] Phil. 3,7
[NJHT XIOJOT EOCE ETRE [IT€E]

8 Also attested in sa293LL-M, sa295.B,sa304LC, sa305LA.
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XC vacat dAd +OI [GE NQW8] Phil. 3, 8
NIM Z€ QENOCE NE [ETBE TIE]
[Q0TO] MN COOTN MIT[€ XC IC]
20 [UENZROEIC ENTA[ITOCE NN]
[K&] NIN ETBHHT[Y] aT®
HOIT AMOT X€ QEN[AAAT] NE
RERAAC EIEFQHT MIT[EXC]
[A]Tw NCEQE EpWi NQH[T] Phil. 3,9
25  ENNTAI MNAAT NTA[AI]
KAJOCTNH TEROA 9NITNO
[M]OC dAAX €BOA QITNT
JUCTIC MITEXC TAI
KAJOCTNH TEROA QM
30 JINOTTE €QPAI EXNTINIC
[TIC NCIOTWNY 2TW® T Phil. 3, 10
[GOM MTTEYTWOTN MN
[TROINW|NIX NN€eYQIce
[EIXT MITQ|PB MITEYMOT
35  [X]ER[AAC] EIEET ENTWOTN Phil. 3, 11
€BOA [QN] NETAOOTT [X€] Phil. 3, 12
[NITAIOT®W ANEIRI[H]AIO[T®]
[CEIRW]K €BOA +NHT

20 MENXOEIC sa4 add. Iar.

Flesh side

Col. I

1 [TIXIO NIA [N MEETE] € Phil. 4, 8
POOT €ETE NENTATE[TN] Phil. 4, 9

CBO €POOT [ATM X]|TETN
XRITOT [ATETNC]OTMOT

5 ATW ATETNNAT €POOT [N]
QHT" NAI APICOT ATM IT

——
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15

20

29

30

35
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NOTTE NFPHNH NaW®

JTE NAMHTN. aIpawie

A€ QMITROEIC EMATE

X€E ATETNOTPOT €PIIa
MEETE NOE ON ETETN

EIPE MMOY MITETNGMITO
TOEIW A€ NNEIX®W MMOC
ZRE ATETNWWWOT ANOK

TP AIEIME QNNET NQHTOT
ETPAPOWE F+COOTN

NOBBIO +CO0TN NPQOTO 9N
[QWB] NIM [+XOINT NQ[HTOT]
THPOT €[CEN EQRO €PQO]

TO EWWNT TGMG[OM QN QW8]
NIA QM TIET[FGOM NI
TTAHN KAAWC [ATETNAXC]
EAXTETNROI[NWNES N]

MAMAT TAOAIWIC] TETN
[COOTIN A€ QWWTT[HTTN]
NEDRIAIMIITHCIOC X[€ 9N]
TAPXH MITTAWE[O]ENU
NTEPIES €BOA QN TMA
REAWMNIX MIT[A]AAT N
NERKAHCIA KOINWNI
NMMAT ETTWAXE NT

QIXI EIMHTI NTWTN [07]
AAXTTHTTN X€ 9Pl ON

ON ©ECCAAONIKH [ATETN]
TNNOOT NI NOTCOIT A[TW]
Cliog EToXplios 06X OT]
[EMWINE NC] TTH adda

Phil. 4, 10

Phil. 4, 11

Phil. 4, 12

Phil. 4, 13

Phil. 4, 14

Phil. 4, 15

Phil. 4, 16

Phil. 4, 17
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2 €TE MNENTATE[TN]|CRO sad €TENXI N€ ENTATETNCRO 5 Horner
opAl NQHT 13 MMOC sad MMOC AN. 25 QWWTT[HTTN] sad
QWTTHTTN.

3. Epistle to Thessalonians 1 5,24-28 - 111, 1-18
P.Momnts.Roca 11 28 Inv. no. 9°
Plate XXIX

This is an almost complete parchment folio from a
small codex, which measures H. 9, 4 x W. 8, 6 cm. It contains
the end of the first epistle to Thessalonians and the beginning
of the second epistle. The subscription of the first epistle and
the title of the second epistle are framed by horizontal dotted
lines and an ornamental freeze.

The traces of ruling are visible on the flesh side. The
layout of the page is in one column of 25 lines. The internal
margin is ca. 1,4 cm, the external margin ca. 1,3 cm, the
upper and lower margins are ca. 1 ¢cm, but they are too
deteriorated to be sure of this measurements.

The script is Greek uncial or unimodular, dated by
Roca-Puig to the end of the fifth century, but when compared
to the Chester Beatty Ms. A, sa4, its datation can be brought
up to the seventh century. There are supralinear strokes and
dihaeresis, and the use of high dots and period marks is

attestable.

Hair side

1 JTE TIENTAYTAQMN TS ON 1 Thess 5, 24
ETNAAC NECNHT WAHA 1 Thess 5, 25
QWWN Q2APON" ACITAZE N 1 Thess 5, 26
NECNHT THPOT 9N OTTU €C

5 OTANE FTAPKO MMOTN 1 Thess 5, 27

QM NIXOEIC EWW NTEIENT

° Edited by Roca-Puig (1989).

——
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CTOAH ENECNHT THPOT
TEXAPIC NITENXOEIC IC 1 Thess 5, 28
JIEXC NAMNHTN

10  TE JNIPOC OECCAAONIKIC : &
TE JIPOC OECCAAONIKIC : B
TNIATAOC MN CIAOTANOC AN 2Thess 1,1
TIMNOOEOC ETCYOAXI NTE[K]
KAHCIA NNEOECCAAO[NI]

15  RETC QM JNINOTTE JT[ENEI]
WT MN JTXO0€IC IC TTE[XC]
TEXAPIC NHTN AN [+PHNH] 2 Thess 1, 2
€BOA QITM ITNOTTE [JTEN]
EIOT MN JTXO0EIC I[C TTIEXC]

20  WWe EPON EWTIQM[OT N] 2 Thess 1, 3
TMA NINOTTE NOTO[EIW NIM]
OAPWTN NE[CNHT]| RA[TA ©€]

6 OM JTXROEIC sad MITXOEIC 9 M NAMHTN, sad NAMHTN THPTN

Flesh side
1 XE YMITWA' XE CPQROTE AT
ZANE NGITETNITCTIC ATW
COWNI NGI TATAITH AITOTA
MOTA MMOTN €QOTN ENETN
5 EPHT THPTN QWCTE ANON 2Thess 1, 4
NTNWOTWOT MMON NQHT
THTTN QN NERKKAHCI A
JTINOTTE Q& TETNQTITOMO
NH' MN TETNIUCTIC 9N N€
10  TNAJIWTMOC THPOT  MN Ne
OAIIC ETETNANEXE NQH
TOT €ETMAEIN NTERPICIC 2 Thess 1,5
MME MITNOTTE ETPETN

——
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PATTWA NTANTEPO MITNOT
15  T€ T&I €TETNWIQICE 9

POC’ EWXRE OTAIKXNION TTE 2 Thess 1, 6

[NINXQPM TMTNOTTE ETWW®

[6€ N]OTOANYIC NNETOAI

[BE MMWTN * 2T® OTMTON 2 Thess 1,7
20 [NHT]N NAMAXN NETOTOAI

[B€ M]MOOT QM JTIGWATT €60A

[MITEN]ROEIC IC €BOA 9N

[TITE] AN NATTEAOC 9N

[TEYGOIM 2N OTWAQ NKWQT 2 Thess 1, 8
25  [eYNot] NOTKBX NNETE

13-14 €TPETNPMITWA M [ETIPETETNEPEMNTTWA sad ETPENMITWX 15
ETETNWITQICE M NTATETNWEIQICE 23 9NTEYGOM sad NTEYGOM

4. First epistle to Timothy
P.Momnts.Roca 11 29 Inv. no. 1910
Plate XXX

This papyrus fragment (H. 5,5 x W. 9,3 cm) is the upper
part of a folio which had contained the first epistle of Saint
Paul to Timothy. The quality of the papyrus and the script is
low. It was probably not supposed to be more than a
personal copy. It features a title framed between two
horizontal lines, which apparently headed every page of the
manuscript. The upper margin is 2,7-3,2 cm, and the
intercolumn ca. 1 cm.

It was written in two columns, of which the second of
the recto and the first of the verso are preserved. There are
traces of the second column on the verso. The text preceding
col. II on the recto would take ca. 16 lines, and the text

10 Edited by Roca-Puig (1981).

——
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between col. II of the recto and col. I of the verso ca. 25 lines.
It is difficult, thus, to calculate the original composition and

size of the page.

The script is an irregular cursive hand. It was dated by
Roca-Puig to the sixth-seventh centuries, though it is difficult
to tell by the few characters preserved and the poor

preservation of the fragment.

Recto |
1 [ITPOC] TIMOOEOC X

NI €T+ NQENWINE [€20T]
ETOTRONOMI® NTTN[OTTE]
[ETEN TIIUCTIC N[XWK A€]

Verso —
1 TIP(0C) TINOOEO[C &]

[NINOT2X MN QW8 NIM [E€T]
[0]T8E TECBW €[TOTOX]
[RAT] METAT[CEAION]

1Tim1,4

1Tim1,5

1Tim 1, 10

1Tim 1, 11
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THE COPTIC EPISTLE TO JAMES

The Coptic Epistle to James is preserved in a number of
fragments. There is a survey of them in a recent publication
by F.J. Schmitz!, whose sigla I will use for the edition of our
fragment for indicating some of the variant readings. The
relevant fragments are:

sa33 Pierpont Morgan 572, Cairo Coptic Museum
sa291 Oxford Bodleian Huntington 3

sa603 Paris BnF 129, 11, Louvre 10007, Wien ONB 9146-9,
9349.

sa604 Pierpont Morgan 601
sa612 London British Library Or. 4923(5)

James 1,27-2,2
P.Momnts.Roca 11 30 Inv. no. 230
Plate XXXI

This is a parchment folio of a small size codex (H. 8,3 x
W. 6,1 cm) of 16 lines on each side. The parchment is clear
and thin and the skin pores are quite visible. It also features
some holes (probably worms) and a black stain over a great
part of the hair side covers part of the writing at the end of
lines 11-16. On both sides there are probationes calami with
practice of the first letters of the alphabet. On the hair side
there is an ornated mark of page numbering (a M = 40) on the

1 Schmitz (2003).
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upper right corner of the page. There are no traces of ruling.
The text contained in this fragment is that of the letter of
James 1, 27b - 2, 2.

Hair side

1 [NO]TTE JUWT JIE NI James 1, 27
ECMINWINE NNOP
[BXINOC ANNXHp&
QP QN TETOANYS

5 ETPETYAPEY €POY James 1, 28
ETWAM QM JTKOC-
MNOC: NACNHT M James 2, 1

TIPR®W NHTN NT
[JUIC]TIC MITEOOT
10 MWITENZOEIC IC
XC QNOT[MINT[peY]
X190 E[PJWAN[OT] James 2, 2
PWME TP €I €EQ[OTN]
ETETNCTN[ATW]
15  TH €pegeNzo[wp N]
NOTB 9N N[€YTHH]

4 TeTOAN, sa33, sa291 NETOANYIC 8-9 sa291 NTIUCTIC NIC IexXC

Flesh side

1 BE ATW 9N 0OTQBCW
ECTIPEIWWT: [NYET]
A€ €EQ0TN QWW[Y]
NGI OTQHKE 9N 0T

5 Q8CW ECTTPEIW
NYEr A€ €QO0TN Q-
WY NGI OTQHKE M
QN OTQBCW ECA[DAM]

——
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NTETNGWWT € James 2, 3
10 meTdo[pe]r NOBCW

ETIPEIW]OT: N[T]E

TNX00C NAY: x€

NTOK KQM00C M

TIEIMA RAAWC:
15 NTETNXOC 9W[®Y]

MITQHKE: X[E]NTOK

1 9N 0T9BCW idem sa603, sab604; sa33 Q€N QENQBCW; sa291 QNQBCH
sa612 €N OTWTHN. 3 €Q0TN QWWY, sa33 QwwWY €QOTN; sa291
QWMWY ON €Q0TN; sa603 €Q0TN; sa612 EWWITE NYEI A€ €Q0TN 5
ECITPEI®, sa33, sa291, sa603, sa604 €CAXXM (see note) 13 mss. read
NTOK 9M00C

6-8 repetition of previous lines for scribal error.



Biblica Coptica QX 14/11/07 11:17 Pagina 118 $



Biblica Coptica QX 14/11/07 11:17 Pagina 119 $

COPTIC VERSION OF REVELATION

Revelation 18, 16-21
P.Monts.Roca 11 31 Inv. no. 1244 -1245
Plate XXXII

These two small parchment fragments ( H. 4,2 x W. 4,4
cm and H. 3,3 x W. 5,5 cm, resp.) are part of a very small
codex containing the Coptic text of Revelation'. Almost the
total width of the line is preserved in inv. no. 1245, but we
cannot reconstruct the approximate measures of the page,
because the identification of the text is not complete, and the
identified text does not follow exactly the text of Revelation,
as edited by Horner (vol. VII). Inv. no. 1245 contains the first
part of the text starting on the flesh side, continuing on the
hair side, and with a gap between both sides of about 17 lines
of text. Inv. no. 1244 features the inner and bottom margin of
the folio. The text on its flesh side, however, does not
coincide with the text expected between 18, 16 and 18, 18.
The text on its hair side is 18, 21, very close to the text of the
hair side of the other fragment. I am inclined to think that
they are both fragments of the same folio, although the text
on the flesh side of 1244 is very misleading. The script is
regular Greek uncial, with a four stroke M, and supralinear

1 Attested by various fragments for which see Horner’s edition (1911-24:
VII 551-2). See also sa519.1 for Rev 18, 13-18, and sa520 (Budge 1912). For
a description of these two codices, see Schiissler (1995-: 3, L. 1). sa294" is a
lectionary which also contains parts of Revelation.

——
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strokes on the nus. It is bilinear except for ¥, which runs on
the interlinear space.

Flesh side (1245)

1 [M]MOC X€ O[T] Rev. 18,16
0€l NTNOG M[I0]
[AIC] TETGOO[AE]
[NWINC QIXH[GE]

5 (21 KOKR]OC [2]]

Hair side

1 NIM r[eTTF[Tq)[N] Rev. 18, 18
€TEEINOG MITO
AIC: ATW AT[NEX] Rev. 18, 19
[ENTN €eXN New

I C

2 MITO M ex N, corr. 3 ATNEX, mss NETNEX
1 There are traces of letters above our first line.

3 After JTOAIC there is a whole sentence missing: T&I NTATPPMAMNNO
NQHTC NGINAPXWN THPOT. Also ommited by Horner 16.

Hair side (1244)

1 ATW [0T]ATTE Rev. 18, 21
[AOC] NXWWPE
[DYYI] NOTWNE
[NO€ N]OTWNE
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5 [NNO‘(Y]T AYNOT

4 NOo€ NOTWNE NNOTT, sic Horner 4 and 16; mss: NO6€ NOTNOG
NwNe NNOTT

Flesh side

1 ZWR[.]08[]
MO &TW N[]
NIN €ETGIN(]
0T ATW.[]
5 ATTAKI]
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